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Safety Eyewear conforming to EN 166:2001

- see Packaging for Model Reference
/A\Particular atention should be given to waming statements where indicated.

/A\WARNING

Always be sure that the complete product s:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

Toreduce the risks associated with eye hazards which, if not avoided, could resultin serious injury or death: - Inspect eyewear before each use.
Replace immediately if there is any sign of damage including scratched lenses. If in doubt, check with the manufacturer.

For the risks against which the eyewear is intended to protect refer to the product markings.

Eyewear may fog in certain environments; if fogging occurs, stop task or operation. When safe to do so, exit area and contact supervisor.
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to adequately protect the wearer.

Always use both hands to put on and remove eyewear.

Ensure eyewear fits securely, minimizes gaps to head and is not easily dislodged.

Never atter or modify the product.

Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or failure to properly wear the complete
product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or
permanent disability.

Materials which come into contact with the wearer's skin could cause allergic reaction to susceptible individuals.

Eye protectors against high speed particles wom over standard opthalmic prescription spectacles may transmit impact energy, creating a
hazard to the wearer.

Ifthe frame and lens markings for mechanical strength differ, the lower level applies to the complete eye protector.

If protection is required at extremes of temperature then select safety eyewear with the letter T immediately after the impact lefter, e.g. FT or BT.
If the impact letter is not followed by the letter T then the eye protector shall only be used against high speed particles at room temperature.
Molten metallhot solids protectors require ocular and housing to be marked 9.

Spare parts / accessories are only available for certain models where a separate sheet with details and fiting instructions is included.

For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact a safety professional/3M representative.
See allinstructions for use and save for continuing reference.

&% Elasticated textle headbands may contain natural rubber latex.

Other components are not made from natural rubber latex.

CLEANING AND DISINFECTION
Eyewear should be cleaned using soap and water or 3M™ Lens Cleaning Solution. Pat dry with a soft cloth or tissue. For disinfection
instructions please contact 3M.

STORAGE AND TRANSPORTATION
Follow the manufacturers recommendation for storage.

A Maximum Relative Humidity

| Temperature Range

D] Contact Address

adl Name and address of Legal Manufacturer

(| Date of manufacture (mmiyyyy) / See package for details
Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged. When transporting this product use original
packaging. Store in original packaging and keep away from abrasives, solvents or solvent vapours.
(%) Packaging not suitable for food contact.
1212/ Dispose in accordance with local regulations

MARKING
A-Frame Marking
1-Manufacturer (3M)
2- Number of the standard EN 166
3- Fields of use
3= Liquid droplets
4= Large dust particles
5=Gas and fine dust (<5ym)
8= Short circut electric arc
9 =Motten metals/Hot solids
_4-Mechanical Strength (High speed particles,
F =low energy impact, B = medium energy impact)
5- Designed for small head
6 - Highest scale number compatible

Standard and Approval:

These products meet the requirements of EN 166:2001 Check product marking for further information on intended use.

These products are type approved by either: BSI Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netheriands,
Notified Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Indusriale Vilanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (Nofified Body number 2008) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irefand. Notified Body No. 2777.

These products meet the requirements of European Regulation (EU) 2016/425.

GB only These products are type approved by either: BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5
8PP, UK, Approved Body No. 0086. SATRA Technology Centre Ltd, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 88D,
United Kingdom. Approved Body No. 0321. CertDolomi, 17 Grosvenor Street, Mayfair, London, W1K 4QG, UK, Approved Body No. 8503,
These products meet the requirements of Personal Protective Equipment Regulation (Regulation 2016/425 as amended to apply in GB).
The applicable legislation can be determined by reviewing the Certiicate and Declaration of Conformity at wwaw.3m.com/Eye/certs.
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Protection oculaire conforme & EN 166:2001

- voir ['emballage pour la référence des modéles

A\ Une attention particuliére doit tre portée aux mentions d'avertissement lorsquelles sont indiquées.

/N AVERTISSEMENT

Toujours sassurer que le produt :

- Convient & lapplication pour laquelle i est ulisé ;

- Est correctement porté ;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque ;

- Est changé dés que nécessaire.

Pour réduire les risques associés aux risques pour les yeux qui, sl ne sont pas évités, pourraient entrainer des blessures graves ou la mort: -
Inspectez les lunettes avant chaque utiisation. Remplacez immédiatement sily a des signes de dommages, y compris des lentilles rayées. En
cas de doute, vériiez aupres du fabricant.

Pour les risques contre lesquels les lunettes sont destinées a protéger, se reporter aux marques sur e produit.

Les lunettes peuvent avoir de la buée dans certaines conditions; dans ce cas, il est important d'améter sa tache ou son activité. Prévenez votre
hiérarchie apres vous éfre placé en zone non dangereuse.

Une sélection, une formation, une utiisation et un entrefien appropriés sont essentiels pour que le produit contribue & protéger le porteur.
Toujours utiiser les deux mains pour mettre et enlever les lunettes-masques.

Assurez-vous que les lunettes s'ajustent bien, que les espaces avec le visage sont réduit et qu'elles ne sont pas faclement délogées.

Ne jamais abimer ou modifier le produit.

Le non-respect de toutes les instructions relatives a l'utilisation de ces produits de protection individuelle etiou le fait de ne pas
porter correctement 'ensemble du produit pendant toutes les périodes d'exposition peut nuire  la santé du porteur, entrainer une
maladie grave ou mortelle ou une invalidité permanente.

Les ryt])?ténaux susceptibles d'entrer en contact avec la peau de [utiisateur peuvent provoquer des allergies chez certaines personnes
sensibles.

Les protections oculaires conre les particules haute vitesse portées sur des lunettes de vue standard peuvent transmetre [énergie dimpact,
créant ainsi un danger pour le porteur.

Lorsque le marquage des verres est différent du marquage de la monture pour la résistance mécanique, la classe la plus faible est & prendre
en compte.

sil est nécessaire d'avoir une protection pour des températures extrémes, choisissez une protection oculaire avec la lettre T suivant
immédiatement la lettre qui correspond a limpact, par exemple:FT ou BT.

Silalettre dimpact n'est pas suivie de la letire T, le produit de protection oculaire ne peut étre uilisé que comme protection contre les particules
projetées a grande vitesse, a température ambiante.

Les projections de métal fondu ou de solides chauds requiérent une protection oculaire marquée 9.

Les piéces de rechange / accessoires ne sont disponibles que pour certains modeles ol une feuille séparée avec détails et instructions de
montage est incluse.

Pour une ufiisation appropriée et adaptée, suivez les réglementations locales. Reportez-vous  toutes les informations foumies ou contactez
un professionnel de la sécurité ou un représentant 3M.

Lire la notice d'utiisation avant d'ufiiser léquipement, etla conserver pour les prochaines ulisafions.

€% Les brides en textie élastiqué peuvent contenir du latex issu de caoutchouc naturel.

Les autres produits ne contiennent aucun élément fait a base de latex issu de caoutchouc naturel.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

Les lunettes doivent étre nettoyées avec de Ieau et du savon ou avec a solution de nettoyage pour lentilles 3M™. Sécher en tamponnant avec
un fissu doux ou un mouchoir jetable. Pour les instructions de désinfection, veuillez contacter 3M.

B Lens Marking
1 - Filter Code Number (2 or 2C = Ultraviolet,
4= Infrared, 5 = Sunglare without IR protection,
6= Sunglare with IR protection)
2- Shade number (without code number = welding fitter)
3-Manufacturer (3M)
4- Opfical Class
5- Mechanical Strength (see frame marking)
6- Fields of use
8= Short circut electric arc
9 = Molten metals/Hot solids

N = Resistance to fogging

“K=Resistance to surface damage by fne particles ‘
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STOCKAGE ET TRANSPORT

Suivre les recommandations du fabricant pour le stockage

A Humidité relative maximale

| Intervalle de températures

D<) Adresse de contact

sl Nom et adresse du fabricant

(1] Date de fabrication (mmlyyyy) / Voir lemballage pour plus de détails
Disposer du produit dans les 5 ans a partir de la date de fabrication ou immédiatement si endommage. Transporter ce produit dans son
emballage dorigine. Stocker dans son emballage dorigine et tenir & Iécart de tout abrasff, solvants ou vapeurs.

(%) Emballage non adapté pour un contact alimentaire
[T Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.

MARQUAGE B-Marquage de ['oculaire
A-Marquage de la monture 1- Numéro de code (pour les fitres uniquement) (2 ou 2C =
1 - Fabricant (3M) Uliraviolet, 4 = Infrarouge, 5 = Solaire sans specification R,
2-Numéro de la nome EN 166 6= Solaire avec spécification IR)
3- Champs dapplication 2-Numéro d ‘échelon (teinte) (sans numeéro de code = fitre de
3 =Liquides (gouttelettes = luneties masques, projections = écrans soudage
faciaux) 3- Fabncant (M)

4 - Classe Optique
5 - Résistance Mécanique (voir marquage cadre)
6 - Champs d'application
8= Arc électrique de court-circuit
9 =Métal fondu et solides chauds
K =Reésistance a la détérioration des surfaces par les fines
particules
N =Reésistance de e la surfacea la buée

4= Grosses particules de poussiére
5= Gaz et fines particules de poussiére (<5um)
8 = Arc électrique de court-circuit
9 =Métal fondu et solides chauds
- Résistance Mécanique (particules lancées & grande vitesse,
F =impact a faible énergie, B = impact @ moyenne énergie)
- Monture appropriée pour pefite téte
-N° déchelon (teinte) le plus élevé compatible avec la monture

Normes et homologations:

Ces produts répondent aux exigences de la nomme européenne EN 166:2001 Vérifier les marquages du produit pour plus d'information sur les
utiisations prévues.

Ces produits sont homologués soit par: BSI Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Pays-Bas, organisme
nofifié n° 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organisme Notifié 2008) SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ifande. Organisme notiié n® 2777

Ces produits satisfont aux exigences du Reglement européen (EU) 2016/425. Ces produits sont homologués soit par:

La législation applicable peut étre déterminée en consultant le certificat et la déclaration de conformité sur wwaw.3m.com/Eye/certs
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Augenschutz erfiilt EN 166:2001 - Siehe Verpackung fir Modellreferenz
/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Wamdreiecke im Text gekennzeichnet.

\WARNUNG

Vergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

-fiir die Anwendung geeignet ist;

- richtiq passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird;

- ersefzt wird, wenn notwendig.

Zur Vleringerung der mit Augenschaden verbundenen Risiken, die, wenn sie nicht vermieden werden, zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fiihren kdnnen: - Uberprifen Sie die Brile vor jedem Gebrauch. Bei Anzeichen von Schaden, einschlielich zerkratzter Linsen, sind diese
sofort zu ersetzen. Im Zwefelsfall wenden Sie sich an den Hersteller.

Die Gefahr, vor der die Brile schiitzen sol, bezieht sich auf die Produktkennzeichnungen.

Augen- und Gesichtsschutz kann in einigen Arbeitsumgebungen beschlagen. Sollte dies passieren, beenden Sie umgehend lhre Tatigkeit und
verlassen, falls dies sicher mdglich ist, den Arbeitsbereich. Wenden Sie sich an lhren Vorgesetzten.

Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung sind wesentliche Voraussetzungen fiir die
Schutzfunktion der Ausriistung.

Benutzen Sie immer beide Hande um die Schutzbrille auf- und abzusetzen.

Stellen Sie sicher, dass die Brille sicher sitzt, die Liicken zum Kopf minimiert und sich nicht leicht losldst.

Veréndem oder modifizieren Sie niemals das Produkt.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Wamnhinweise sowie die unsachgeméBe Verwendung dieses Produktes kdnnen zu

lebensgefahrlichen Verletzungen oder gravierenden Gesundheitsschaden fiihren, die eventuelle Gewahrleistungs- oder J

Haﬂungsansr%[ijghe nichtig machen. Die Schutzausriistung muss wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich
getragen werden.
Materialkontakt mit der Haut kann bei sensiblen Personen zu allergischen Reaktionen fiihren.
Augenschutz vor Teilchen mit hoher Geschwindigkeit, die iber verschriebenen Standardbrillen getragen werden, wodurch StoRenergie
(ibertragen werden kdnnte, was wiederum Schéden beim Tréger verursacht,
Wenn sich die Kennzeichnungen von Rahmen und Visierscheibe unterscheiden, gitt die jeweils niedrigere Einstufung fiir die gesamte
Schutzausriistung.
Wird ein Augenschutz zum Einsatz in extremen Temperaturen bendtigt, wahlen Sie bitte einen Augenschutz mit der Kennzeichnung "T" direkt
hinter der Kennzeichnung fiir die mechanische Festigkeit, z.B. "FT" oder "BT".
Steht der Buchstabe "T" nicht hinter der StoRischutzklassenkennzeichnung, solte der Augenschutz nur gegen Partikel mit hoher
Geschwindigkeit bei Raumtemperatur verwendet werden.
Bei Schutzausriistungen, die Schutz vor Schmelzmetallen und heiften Feststoffen bieten, miissen sowohl der Rahmen als auch die Scheibe
die Kennzeichnung "9" tragen.
Zubehdr ist nur filr bestimmte Modelle verfiighar. Diesen liegt eine Seperate Anleitung bei.
Filr die richtige Produktauswahl folgen Sie den lokalen Richtiinien, den befliegenden Informationen oder wenden Sie sich an die Arbeitsicherheit
oder hren 3M Ansprechpartner.
Bewahren Sie alle Anweisungen/Anleitungen fiir spétere Nachfragen auf.
€% Elastische, textie Brilenbénder kinnen Latex enthalten.
Alle anderen Produkte enthatten kein Latex.
REINIGUNG UND PFLEGE
Die Schutzbrille sollte mit Wasser und einer milde Seffenidsung oder Altemativ mit einer 3M™ Linsenreinigungsidsung gereinigt werden.
Trocknen mit weichem Tuch. Fiir Anweisungen zur Desinfektion kontakfieren Sie bitte 3M.
LAGERUNG UND TRANSPORT
Befolgen Sie die Empfehlungen des Herstellers zur Lagerung.
A Maximale relative Luftfeuchtigkeit

ﬂ Temperaturbereich

DX 3M EU Kontaktadresse

sl Name und Adresse des Herstellers

1] Herstellungsdatrum (mmlyyyy) / Siehe Verpackung fir Detas.
Ensorgen Sie das Produkt innerhalb von 5 Jahren ab Produktionsdatum oder umgehend wenn dieses beschadigt ist. Verwenden Sie zum
Transport die Originalverpackung. In der Original Verpackung und nicht in der Nahe von Schieifmitteln, Lésemitieln und Dampfen lagem.
(%) Verpackung nicht fir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.
I/ Nach lokalen Vorschriften entsorgen

B - Scheibenkennzeichnung
%Eﬂ}ﬁ%ﬂ?ﬂﬂc‘}mg 1- Scheibenkennzeichnung (2 oder 2C = Ultraviolett, 4 = Infratrot,
1-Hersteller (3M) 5= Sonnenschutzfter ohne Infrarot Schutz, 6 = Sonnenschutzfiter
2-Name der Nom EN 166 mitInfrarot Schutz) e
3-Anwendungsgebiet 2-Scheibentdnung (ohne Tonungsstufe = SchweiRerfiter)

3= Fliissighetssprizer oder Tropfen 3- Hersteller (3M)

- i 4- Optische Klasse
g - gg?uihaggﬁ%ﬂﬁb‘ (<5um) 5- Mechanische Eigenschaft (siehe Rahmenkennzeichnung)

8= Storfichtbogen 6-Anwendungsgebiet
9=FliissigmetallHeiRe Feststoffe 8=Storchbogen
~Mechanische Festigkeit (Partiel mit hoher Geschwindigket, 9=FllssigmelaliHeite Feststofe
F = mit nedriger Energie, B = mit mittierer Energie) K = Widerstand gegen Oberflchenbeschadigung
- Fiir Keine Kopfe N = Widerstand gegen Beschlagen
-Hachste Skalennummer austauschbar

Normen und Zulassungen:

Diese Produkte erfiilen die Anforderungen der EN 166:2001 Filr weitere Informationen fiir den vorgesehenen Einsatzzweck iiberpriifen Sie die

Produktkennzeichnung.

Die vorfiegenden Produkte sind gepriit und zugelassen bei einem der folgenden Prifinsttute: BSI Group The Netherlands B.V. John M.

Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Niederlande, benannte Stelle Nr. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone

gL,”na,Ijlen 2(;:’7r9fstellennummer 2008) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ifand. Benannte
telle Nr. 2777.

Die vorfiegenden Produkte erfiilen die Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425.

Die angewendeten Vorschritten kdnnen in der Baumusterpriifung und in der Konformitétserklérung unter www.3m.com/Eye/certs jederzeit

eingesehen werden.
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3M South Africa Ltd M taliasr

128 Leslie Road, Design 3M Belgium bvbalsprl Via Norberto Bobbio 21
Quarter, Spaces Building 2, Hermeslaan 7 20096 Piotello (M)
Fourways, 2191, Johannesburg, 1831 Diegem +3902 70351

South Afica 3227225111

Tel: +27 11806 2000

Qcchiale di Protezione conforme alla EN 166:2001 - vedere imballo per i riferimenti del modello
\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertenza, dove indicate.

/N\ATTENZIONE
Assicurarsi sempre che il prodotio completo sia:
-Adatto allapplicazione

- Indossato correttamente

-Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.
Per ridurre i rischio associato con il pericolo per gli occhi che, se non evitato, pud portare a lesioni gravi o morte: - Ispezionare gli occhiali prima
di ogni utizzo. Sostituire immediatamente se danneggiati o in caso di lenti graffiate. In caso di dubbi, contattare il produttore.
Per conoscere i rischi contro cui protegge [occhiale, fare riferimento alla marcatura del prodoto.
Gli occhiali potrebbero appannarsi in determinati ambienti;in caso di appannamento, interrompere ['avita. Abbandonare ['area e contattare un
supervisore non appena sia sicuro farlo.
(LjJnl‘ladt‘eguata selezione, addestramento, utiizzo e un'appropriata manutenzione, sono essenziali per ottenere una protezione efficace
ellutiizzatore.
Siraccomanda di indossare e togliere gli occhiali utiizzando entrambe le mani.
Assicurarsi che locchiale calzi in modo sicuro, gli spazi tra focchiale e il capo siano ridotti al minimo e che il prodootio non si tolga facimente.
Non alterare o modificare il prodotto.
La mancata applicazione di tutte le Istruzioni per I'uso relative a questo prodotto per la protezione personale efo il mancato utilizzo di
questo prodotto per tutto il periodo di esposizione possono determinare conseguenze negative per la salute dell'utilizzatore e
provocare malattie gravi o invalidita permanente.
| materiali che enrano in contatto con la pelle possono causare reazioni allergiche in individui predisposti,
| protettori oculari contro le particelle ad alta velocita, indossati su occhiali da vista standard, possono trasmettere energia di impatto,
comportando un rischio per [utiizzatore.
Se la marcatura relativa alla resistenza meccanica delle lenti e della montatura differiscono, il ivello di protezione offerto dal prodotto completo &
dato dal livello il basso.
Se & richiestaa protezione a temperature estreme, scegliere degli occhiali di sicurezza che riportano nella marcatura subito dopo lindicazione
dela resistenza allimpatto, la letiera "T"es. FT 0 BT.
Qualora la lettera indicante il tipo di impatto non sia sequita dalla T, i dispositivo di protezione degli occhi deve essere usato esclusivamente in
presenza di particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.
La protezione da metall fusi/solidi incandescenti richiede che siale lent, sia la montatura siano marcati "9"
R|camlt))|| & accessori sono disponibili unicamente per alcuni modelli che sono corredati di foglietto dei ricambi e delle relative istruzioni di
assemblaggio.
Per lidoneita e il corretto utiizzo del prodotto seguire le normative local, fare riferimento a tutte le Istruzioni d'Uso fomite dal produttore o
contattare un esperto in sicurezza sul lavoro o un rappresentante 3M
Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.

La fascia elasfica in tessuto pud contenere lattice di gomma naturale.
Gli altri prodotti non contengono lattice di gomma naturale.
PULIZIA E DISINFEZIONE
Gli occhiali devono essere pulti ufiizzando acqua e sapone o la Soluzione di Pulizia per Lenti 3M™. Asciugare tamponando con un panno
morbido. Per le informazioni relative alla disinfezione, contattare 3M.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Seguire scrupolosamente le indicazioni del produttore per la cometta conservazione del prodotto.
Massima Umidita Relafiva

| Intervallo di temperatura

DX Indirizo UE di 3V

sl Nome e indirzzo del Produtiore

(1] Data i produzione (mm/aaaa) / Vedere fimballo per i dettagli
Sostituire il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione o immediatamente se danneggiato. Per il trasporto di questo prodotto usare
[imballo originale. Conservare nellimballo originale e tenere lontano da abrasivi, solventi o vapori di solventi.
(5 Imballaggio non adatto al contatto conl cibo.
[Cz1 Smaltire in conformité con le normative locali

MARCATURE
A-Marcatura Montatura

1 - Produttore (3M)

2-Numero dello Standard EN 166

B - Marcatura Lenti

1 -Numero Codice Filtro (2 0 2C = Ultravioletti, 4 = Infrarossi,
5= Abbagliamento solare senza protezione R, 6 = Abbagliamento
solare con protezione IR)

3- Campi di uflizzo 2-Numero di gradazione (senza numero ood\ce fitd per sada saldatura)

“3= Spruzzi diliquidi o gocce ——  —3-Produttore (3M)—— i
4 = Partcell di polvere di grosse dimensioni 4-ClasseOtica
5= Gas e particelefn i polvere (<5um) 5 - Resistenza Meccanica (vedi marcatura montatura)
8= Arco elettico da corto circuito 6 - Campi i utlizzo

8 =Arco eleftrico da corto circuito

9= Metallo fuso/solidi incandescenti

K =Resistenza al danno superficiale da parte di particolato sottile
N =Resistenza allappannamento

9= Metallo fusolsolidi incandescenti

4 - Resistenza meccanica (particelle ad alta velocita, F = impatti a
bassa energia, B = impati a media energia)

5 - Progettato per i visi piu piccoli

6- Numero di scala piu elevato compatiile

Standard ed Asg provazioni:

Questi prodotti soddistano i requistt della EN 166:2001 Veerificare la marcatura dei prodotti per ulteriori informazioni sulla destinazione duso.
Questi prodotti sono omologati da: BS| Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Paesi Bassi, Organismo
Notificato N° 2797 Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, | - 32013 Longarone BL, ftaly (Organismo Nofificato numero 2008) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Organismo Notificato N° 2777

Questi prodotti soddisfano i requistt del Regolamento Europeo (EU) 2016/425.

La legislazione applicabile puo essere definita prendendo visione del Certificato e della Dichiarazione di Conformita al seguente link
www.3m.com/Eyelcerts.

Gafas de Proteccion Ocular segin EN 166:2001 - Ver embalaje para consultar las Referencias de Modelos
/\Preste especial atencion a las advertencias indicadas.

/N ADVERTENCIA

Asegrese siempre de que el producto:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se ajusta correctamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

Para reducir los riesgos asociados con los riesgos oculares que, de no evitarse, podrian provocar lesiones graves o lamuerte: - Inspeccione
las galrf?sbantes de cada uso. Reemplace inmediatamente si hay algin signo de dafio, incluidos las lentes rayadas. En caso de duda, verifique
con el fabricante.

Para saber los riesgos contra los cuales las gafas estén destinadas a proteger, consulte las marcas del producto.

Las gafas de seguridad pueden empafiarse en ciertos ambientes, si se produce el empafiamiento, pare cualquier actividad u operacion.
Cuando sea sequro hacerlo, salga del &rea y pongase en contacto con el supervisor.

Una correcta seleccion, formacion, uso y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de eficacia dptimos del producto.
Utiice siempre ambas manos para ponerse y quitarse la proteccion ocular.

Asegurese que las gafas se ajusten de manera segura, minimice los espacios con la cara y que no se descoloquen con faciidad.

Nunca altere o modifique el producto.

No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal y/o no llevar la proteccion durante todo el tiempo de
exposicion puede afectar a la salud del usuario u ocasionar una enfermedad grave o incapacidad permanente.

Los materiales que pueden entrar en contacto con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas a personas susceptibles a dichos materiales.
Los protectores oculares frente a particulas despedidas a gran velocidad que se llevan sobre gafas con prescripcion oftalmoldgica estandar
pueden transmitirla energia del impacto, lo que puede ocasionar un riesgo parala persona que las llevan.

Cuandolas lentes y la montura tienen diferente marcado en cuanto a resistencia mecénica a particulas a gran velocidad, debe tomarse la
clasificacion mas baja para el conjunto.

Si se requiere proteccion frente a temperaturas extremas, entonces el protector seleccionado debe estar marcado con laletra T,
inmediatamente después de la letra relativa al impacto, por ejemplo FT 6 BT.

Silaletra referente al impacto no va acompafiada de la lefra T, entonces el protector ocular debe utiizarse frente a impactos de particulas a
gran velocidad a temperatura ambiente.

Si'se requiere proteccion frente a metales fundidos/solidos candentes tanto la montura como a lente deben estar marcados con el nimero 9.
Los repuestos y accesorios estan solo disponibles para ciertos modelos en los que se incluye una hoja separada con los detalles y las
instrucciones de ajuste.

Para un apropiado y correcto uso siga a legislacion local sobre proteccion, refiérase a la informacion proporcionada por el fabricante o contacte
con un experto en sequridad e higiene o con 3.

Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

€ Bandas textles de ajuste elésticos pueden contener latex de caucho natural.

Otros componentes no estén fabricados con latex de caucho natural.

LIMPIEZA Y DESINFECCION

Las gafas deben limpiarse usando jabn y agua o la Solucion de Limpieza SM™ para Lentes. Seque con un pafio suave. Para instrucciones
de desinfeccion, contacte con 3M.
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ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Siga las recomendaciones del fabricante para el almacenamiento.
4 Humedad relativa maxima
| Rango de temperatura
D] Direccion de contacto
il Nombre y direccién del Fabricante Legal.
(] Fecha de fabricacion (mmlyyyy) / Ver empaquetado para informacion
Deseche el producto dentro de los 5 anos posteriores a la fecha de fabricacion o inmediatamente si han sido dafiados. Utilice el embalaje
g(igilrlal ;;ara transportar el producto. Aimacene el producto en su embalaje original y alejado de productos abrasivos, disolventes o vapores de
solventes.
(%) Elempaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos.
Deséchelo conforme a la normativa local

B- Marcado de lente

Mﬁggﬁ?&m 1- Cadigo de nimero de fitro (2 0 2C = Ultravioleta 4 = Infrarrojo,
1-Fabricante (3M) 5= Proteccion solar sin infrarojo, 6 = Proteccion solar con infrarojo )
2-Nimero de la Norma Europea EN 166 2-Numero de tono (sin cddigo de nimero de fitro = ilro de
3- Campos de uso soldaclura)

3= Gotas deliquidos 3- Fabricante (3M)

4= Particulas de polvo gruesas 4-Clase Optica

5= Gas y particulas de polvo finas (<5um) 5 - Resistencia Mecanica (ver el marcado de la montura)

8=Arco eléctrco de cortocircuito 6 - Campos de uso

8 = Arco eléctrico de cortocircuito
9= Metales fundidos/Selidos candentes
K =Resistencia al deterioro superficial por particulas finas

9= Metales fundidos/Salicos candentes
- Resistencia mecanica (Impactos de alta velocidad, F = Impacto
energia baja, B = Impacto energia media)

~

5- Disefiado para talla pequeria de cabeza N:=Resistencia al empafiamiento

6 - Nimero de escala compatible més elevado

Normas ! Aprobaciones;

Estos productos cumplen con los requisistos de la Norma Europea EN 166:2001 Compruebe el marcado del producto para mas informacion
sobre Sus Usos y aplicaciones.

Estos productos disponen de aprobacion de tipo por: BSI Group The Netheriands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netheriands, Organismo Notificado N° 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Organismo Notificado
Ndmero 2008) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Notified Body No. 2777

Estos productos cumplen con los requisitos del Reglamento Europeo (UE) 2016/425.

Lalegislacion aplicable puede comprobarse revisando el Certfficado y la Declaracion de Conformidad en www.3m.com/Eyefcerts.

@D @D

Velligheidsbrillen die voldoen aan EN 166:2001 - zie verpakking voor modelreferentie
£\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

A\ WAARSCHUWING

Zorg altid dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed pa

Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingsfiid;

- Vervangen wordt, indien nodig.
Om het risico van oogletsel te verminderen die, indien niet vermeden, kan leiden tot emstig letsel of de dood: - Inspecteer de bril voer el
?a%brlziak. Vervang onmiddelljk als er enig teken van schade is inclusief krassen op de lenzen. Neem in geval van twifel contact op met de

rikant.

Vloor de risico's waartegen de bril moet beschermen verwijzen wj u naar de productmarkeringen.
Oogbescherming kan beslaan in sommige omgevingen; indien dit gebeurt, dient u de taak of operatie te stoppen. Verlaat het gebied wanneer
dit veilig is en neem contact op met uw leidinggevende.
De juiste selectie en training, en het juiste gebruik en onderhoud van dit product zijn van essentieel belang voor de bescherming van de drager.
Gebruik attjd beide handen bij het op- en afzetten van de bril
Zorg ervoor dat de bril goed past, de ruimte tussen het hoofd en bril zo Klein mogelik is en niet gemakkelik loskomt.
Verander of pas het product nooit aan.
Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke beschermingsmiddel en/of het niet correct dragen van het
volledige product gedurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de gezondheid van de drager en kan
leiden tot emstige levensbedreigende ziekte of permanente invaliditeit.

7217 Bortskaf i henhold ti lokale bestemmelser.
Materialen die in aanraking komen met de huid van de drager kunnen een allergische reactie veroorzaken bij personen die hiervoor gevoeliq zijn. M ERKNING — o

QOogbescherming tegen deelties met hoge snelheid die over een standaard oogheelkundige brilwordt gedragen, kan impactenergie

overbrengen, wat een gevaar vormt voor de drager.

Als de markeringen voor mechanische sterkte van het frame en die van de lens verschilen, dan is het laagste niveau van toepassing voor de

volledige ooghescherming.

\éVTanfnger bescherming bij extreme temperaturen vereist i, kies dan oogbescherming met de letter T direct na het impact teken (bijvoorbeeld
of BT).

Als de inslagletter niet gevolgd wordt door de letter T, dan mag de oogbeschermer uitsluitend gebruikt worden ter bescherming tegen hoge

snelheidsdeelties op kamertemperatuur.

Bescherming voor gesmolten metaalhete vioeistoffen dienen voorzien te zijn van markering 9.

Reserveonderelen/accessoires zin alleen beschikbaar voor bepaalde modellen, waarbj een afzonderlik blad met details en

montage-instructies is inbegrepen.

Voor correct en geschikt gebruik, volg de lokale voorschriten, lees de volledige gebruksaanwijzing of neem contact op met een 3\

vertegenwoordiger.

Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

€= Elastische hoofdbanden kunnen natuurlke latex bevatten.

Andere producten bevatten geen natuuriike latex.

REINIGING EN DESINFECTIE

Brillen moeten worden gereinigd met zeep en water of 3M™ lensreinigingsmiddelen. Zachties droogkloppen met een zachte doek of
zakdoekje. Neem voor instructies over desinfectie contact op met 3M.

OPSLAG EN TRANSPORT
Volg de aanbeveling van de fabrikant voor opslag.
Maximale relatieve luchtvochtigheid
| Bewaartemperatuur

DX 3MEU Adres

sl Naam en adres van de wetteljke fabrikant

(1] Productiedatum (mmj)/ Zie verpakking voor details.
Gooi het product weg binnen 5 jaar te rekenen vanaf de productiedatum of onmiddellik indien beschadigd. Gebruik altid de originele
verpakking tidens het transport. Bewaar dit product in de originele verpakking en uit de buurt van schuurmiddelen, oplosmiddelen of
oplosmiddeldampen.

(%) Verpakking is niet geschikt voor contact met voedsel.
[Tt Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselijke voorschriften.

MARKERING

. ; 1 - Fittercodenummer (2 of 2C = Ultraviolet, 4 = Infrarood, 5 = Zonlicht

‘1A- ya%ﬁgﬂ%ﬂ'{e""g zonder Infrarood bescherming, 6 = Zonlicht met Infrarood
- Nummer van de EN 166 standaard bescherming). )
-Toepassingsgebieden 2-Kleumummer (zonder codenummer = fasfiter)

3= Voelbare spatten of druppels 3- Fabrikant (3)

4=Grotere stofdeslies 4-Optische Kasse .

5= Gas en fine stofdeelties (<5um) 5 - Mechanische sterkte (zie monfuurmarkering)

8= Kort elektrisch circuit 6- To_epa55|ngsggb|edgn )

9=Gesmotten metaal Hete vioeistoffen 8:=Kortelektisch aircu ‘
~Mechanische sterkte (hoge impact destties, F = lage impac, 9:= Gesmolten metaal/ Hete vioeistoflen o

B = medium impacl) K = Bestand tegen oppenviakiebeschadiging door fine deelties
- Oniworpen voor een smal gezicht N'=Bestand tegen beslaan (vochi)
- Geschikt voor het hoogste schaalnummer

Norm en Keuringen:

Deze producten voldoen aan de vereisten van EN 166:2001. Controleer de markeringen voor meer informatie over het beoogde gebruk.
Deze producten zijn goedgekeurd door: BSI Group Nederland B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland, aangemelde
instantie nr. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, -32013 Longarone BL, ltalié (Keuringsinstantie Nummer 2008) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, lerland. Keuringsinstantienummer 2777.

Deze producten voldoen aan de vereisten van de Europese verordening (EU) 2016/425.

De toepasselijke wetgeving kan worden bepaald door het certificaat en de conformiteitsverklaring te bekilken op www.3m.com/Eyelcerts.

B Lensmarkering

wro

~
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Skyddsglasdgon uppfyller kraven i EN 166:2001 - se forpackningen for specifikation av denna modell
/\ Sirskild uppmérksamhet bér ges &t varingsmeddelanden dér detta indikerats.

A\VARNING

Se il att produkten &r:

- L&mplig for anvandningen;

- Komekt anpassad;

-Anvénds under hela exponeringstiden;

- Erséts vid behov.

For att minska riskema for gonskador som, om de inte undviks, kan leda il allvarliga skador eller dodsfall - Inspektera glasdgonen fore varje
anvandning. Byt omedelbart om det finns tecken pa skada eller repade finser. Om du &r osaker, kontakta tillverkaren.

For de risker som glasdgonen &r avsedda att skydda mot, hanvisas til produkimérkning.

Ogonskyddet kan imma igen i vissa miljder. Om imma uppkommer sluta med arbetsuppgiften. Nér det ar sakert aviégsna dig fran omradet och
kontakia ansvarig.

Korrekt val, uthildning, anvandning samt relevant underhall &r nodvandigt for att produkten ska skydda anvéndaren.

Anvand bada handema for att sétta pé och ta av glasdgonen.

Se fill att skyddsglasdgonen sitter sakert, att glipoma mot huvudet & minimala och att de inte kan tappas.

Forandra aldrig produkten.

Underlatelse att folja alla anvandarinstruktioner for dessa personskyddsprodukter och/eller underlatelse att korrekt anvanda den
kompletta produkten under hela exponeringstiden, kan allvarligt paverka anvéndarens hélsa och leda till allvarlig, livshotande
sjukdom eller permanenta handikapp.

Material som kommer i kontakt med huden kan orsaka allergiska reakfioner hos kansliga personer.

Ogonskydd mot hoghastighetspartiiar som bérs Gver vanliga Ggonglasdgon kan Gveriora stdtenergi, vilket utsdter béraren for fara.

Om bagen och linsen inte har samma Kassficering vad géller siagtalighet, sa ska skyddet Kiassifceras enligt den lagsta klassen.

Om skydd krévs vid extrema temperaturer, valj da skyddsglasdgon med ett T efter slagtalighetsmérkningen tex. FT eller BT.

Om slagtalighetsbokstaven inte folis av bokstaven T far dgonskyddet endast anvandas mot highastighetspartikiar vid rumstemperatur.
Smalt metall och heta partilar kréver linser och ram som ar markt med 9.

Reservdelar  tilbehdr ar endast tilgangliga for vissa modeller dér ett separat blad med detaljer och monteringsanvisningar finns med.

For lamplighet och korrekt anvandning folj de lokala foreskrifter som finns. Kontrollera medfoljande instruktioner eller kontakia
sakerhetsansvarig eller 3M.

L&s igenom hela bruksanvisningen och spara for framtida behov.

€% Elastiska huvudband kan innehéla latex.

Inga andra produkter innehdller latex.

| RENGORING OCH DESINFEKTION

Glasdgonen ska rengdras med tval och vatten eller 3™ finstvétt. Torka torrt med en mjuk trasa. For desinfektion kontakia 3M.

FORVARING OCH TRANSPORT
Folj tilverkarens rekommendationer for lagring.
Maximala relativa fukfighet
Lagringstemperatur
IZ Kontaktadress
il Namn och adress pa juriisk tilverkare
(| Tilverkningsdatum (mm/4&&a) / Se forpackningen for detaljer
Kassera produkten 5 ar efter filverkningsdatum eller direkt om den blir skadad. Anvand originalférpackningen vid transport av denna produkt.
Forvarai originalforpackning och se il att den inte kommer i kontakt med siipmedel och Bsningsmedel eller angor fran dessa.
(%) Forpackningen ska inte anvandas tl forvaring av mat.
Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.

MARKNING

A-Markning av bagar

1-Tillverkare (3M)

2- EN-standard nummer SS-EN 166

3- Ovriga krav
3=vatskor eller droppar
4= stora dammpartidr
5= gas och sma dammpartiklar, <5um
8 =kortslutning elektriska fusbagar
9= smalt metall och heta partiklar

4- glagtélighet (hGghastighetspartilar, F =1ag anslagsenergi,

B - Linsmérkning
1 -Filterkod (2 eller 2C = ultraviolett, 4 = infrartt, 5 = soffter utan IR
skydd, 6 = soffilter med IR skydd)
2- Fargton (utan kodnummer = svetsitter)
3 - Tillverkare (3M)
4- Optisk Klass
5- Slagtalighet (se bagmérkning)
6- Ovriga krav
8 =ortslutning elekiriska fjusbagar
9 = smélt metall och heta partiklar
K = Motstand mot ytskador av fina partilar

jsenerg) N = resistens mot imma ‘

5-Bage for et huvud
6 - Hogsta fargtonsnummer som & kompatibelt med bagen

| Standarder och godkéinnanden:

Dessa produkter méter kraven i SS- EN 166:2001 Kontrollera produkimérkningen for mer information om avsett anvéndningsomrade.
Dessa produkter & typgodkanda av nagon av dessa Anmélda organ: BS| Group The Netheriands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, Nederlandema, anmélt organ nr 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Anmélt organ
nummer 2008) SATRA, Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Anmét organ nummer 2777
Dessa produkter uppfy\ler kraven i den europelska fororaningen (EU) 2016/42

Det tilampliga regelverket kan bestammas genom att ftta pa typgodkannandet lr forsékran om dverensstammelse pa
www.3m.com/Eye/certs.

Sikkerhedsbriller | overensstemmelse med EN 166:2001 - se emballage for modelnavn
\Var szrligt opmazrksom pé advarselssztninger, nar dette symbol er angivet.

| ANADVARSEL

Sgrg altd for, at produktet:

- Eregnet ti anvendelsen,

- Erkomekt indstilet,

- Beeres under hele eksponeringstiden,

- Udskiftes om ngdvendigt.

?ﬁpiwr‘ﬂj?fnvﬁmet for hvert brug for at reducere risikoen for gjenskader. Udskift ajeblikkeligt ved tegn pa skader eller ridsede finser. Kontakt
i tivistifzelde.

Se meerkning pa gjenveemet for beregnet brug og beskyttelse.

@fenvesm kan under visse omsteendigheder dugge ti; stop med arbejdet eller processen, hvis der dannes dug. Forlad arbejdsomradet og

tilkald neermeste leder eller den arbejdsmiljgansvariige.

Korrekt valg, undenvisning, anvendelse og relevant vedligeholdelse er afgarende for, at produktet hjzelper med at beskytte brugeren.

Brug altid begge hesnder nér briller tages af og pa.

Du bar sikre dig, at gjenveemet er korrek! tlpasse uden abninger og ke sidder last.

Produktet ma ikke eendres eller modficeres.

Hvis ikke alle instrukser falges, ogleller produktet ikke beres hele tiden under arbejdets udforelse, kan det medfore alvorlig eller

livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed.

Materialer der kommer i kontakt med brugerens hud kan medfare allergiske reaktioner hos falsomme personer.

?ajgnvagnﬂ mod hjhastighedspartiler, der beeres over aimindelige briler, kan overfare energi fra stad, hvilket udger en fare for personen, der
rer brileme.

Hvis ramme- og linsemaerkning for mekanisk styrke varierer er laveste niveau geeldende for gjenbeskyttelsen.

Til brug ved haje temperaturer veelges beskyttelsesbriller med bogstav T efter anslagsbogstavet f.eks. FT eller BT.

Hvis stadangivelsesbogstavet ikke efterfalges af bogstavet "T", ma gjenvaemet kun bruges ved hahastighedspartikler ved rumtemperatur.

Sikkerhedsbriller mod smeltet metal/varme partikler kreever en maerkning pa linser og rammer med 9",

Reservedele og tibehar er kun tigeengelig nér det fremgr af seerskilt instruktion i visse modeller.

For egnethed og korrekt brug skal lokale regler falges refererende til vedlagte information ellers kontakt arbejdsmiljgansvarlig eller 3V

repraesentant.

Lees alle instruktioner far brug og gem fl remiidig anvendelse.

€= Elastiske tekstl hovedband kan indeholde latex.

Andre produkier indeholder ikke latex.

RENG@RING OG DESINFICERING

@jenveem skal rengeres med en mild seebeoplasning eller M™ renseseservietter til gjenveem. Dup tor med en blad kiud eller serviet. Kontakt

‘ 30 his gjenvaemet anskes desinfceret.

OPBEVARING OG TRANSPORT
Folg fabrikantens anbefalinger for opbevaring.
g Maksimal relatv fugtighed
| Temperaturomrade
D IMEU adresse

‘ adl Navn og adresse pajuridisk producent

(4| Fabrikationsdato (mm/34aé)  Se detaler pa pakningen

Kasser produktet inden for 5 ar fra fabrikationsdato eller straks, hvis det er beskadiget. Brug den originale emballage ved transport af produktet.
Opbevari original emballage og hold det vk fra slibemidler, organiske oplasningsmidler eller dampe heraf.

@ Emballagen er ikke egnet fl fadevarer.

~B-Linsemarkning ——
1 - Filter kodenummer (2eller2C= U\trawolet 4= nfrargd (IR)
5= Soffiter u. IR-beskyttelse, 6 = Solfiter m. IR-beskyttelse)
2- Nuancenummer (uden nummer = svejsefitter)
3- Producent (3M)
4- Optisk Klasse
5- Mekanisk styrke (se rammemeerkning)
6 - Anvendelsesomrader
8 =Kortslutning af lysbue
9 = Smeltet metal/varme partiler
K = Modstandsdygtighed mod overfladeskade som falge af fine

A-Rammemzrkning
1 - Producent (3M)
2-nummeret pa standarden EN 166
3-Anvendelsesomrader
3= Veeskeopsproit eller draber
4= Store stovpartiler
5=Gas og fint stov (<5 um)
8 = Kortslutning af lysbue
9 = Smettet metalivarme partikler
4 - Mekanisk styrke (hejhastighedspartiler, F=lav anslagsenergi,

B=medium anslagsenerg) partler
5- Beregnet i ille hovedstorrelse N'=Antdug
6 - Hajest kompatible skalanummer
Standard og godkendelse:

Disse produkter lever op til kravene | EN 166:2001 Tiek produktmaerkning for yderligere information om pateenkt brug.

Produkteme er typegodkendt af enten: BSI Group The Netheriands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederlandene, organn.
2197. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Notii ed Body number 2008) SATRA Technology Europe Ltd,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland. Bemyndiget organ nr. 2777.

Produkteme opfylder kravene i den Europzeiske Forordning (EU) 2016/425.

Den relevante lovgivning er beskrevet i produktets overensstemmelseserkleering (DoC), der kan findes pa www.3m.com/Eyelcerts.

|

Veemebriller godkjent  henhold ti EN 166:2001 - se forpakning for modellreferanse
£\ Spesiell oppmerksomhet bor rettes mot advarselsuttalelser der dette er angitt.

/N ADVARSEL

Vaer alltd sikker pa at produkiet:

- er egnet for oppgaven

- er riklig filpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- bl byttet ut nar det er ndvendig.

For & redusere farene ved ayeskader hvis de ikke unngas. Ulykke kan fare ti alvorfig skade eller dadsfall. - Kontroller vemebrillen far hver

gangs bruk. Erstat brillen umiddebart hvis det er tegn i skade inkludert riper pa linsene. Huis du er i vil, erstatt brillen, kontakt Vemeleder eller

produseten.

Se merkingen pa produktet for angitt beskyttelse.

Briller og visir kan dugge i enkette omgivelser. Hvis det oppstér dugg ma arbeidet stanses. Forlat omradet sa snart det er sikkert & gjore dette,

og komtakt vemeleder for veiledning.

Riklig valg av type produkt g trening i bruk og vedlikehold er helt nadvendi for at produktet skal beskyte brukeren.

Bruk altid begge henderfor a sefte pé, og ta av vemebrillr

Pass pa at vemebrilen er got tipasset, sitier uten &pninger mot ansikiet og at den sitter sikkert pa plass.

Ikke endre eller modifiser produket.

Ved ikke & folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, ogleller ved ikke & bruke produktet under hele

eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade, fore til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser.

Materialer som kan komme i kontakt med huden kan gi allergiske reaksjoner til spesielt falsomme personer.

t?yef(vem mot heyhastighetspartikler som beeres over standard optiske briller med styrke kan overfire kolisjonsenergi og skape en fare for
rukeren.

Hvis merkingen for mekanisk styrke pa glasset og rammen er forskiellig, er det laveste klassffisering som gjelder.

Hvis det er krav om beskyttelse i utvidet temperaturomrade, ma vemebrilen vaere merket med bokstaven T etter bokstaven for mekanisk

styrke, f.eks. FT eller BT.

Hvis bokstaven for type slag ikke er fulgt av bokstaven T, skal @yebeskyttelsen kun benyties mot partikler med hay hastighet i romtemperatur.

Beskyttelse mot smeltet metall eller varme partikler krever at finse og brilleramme er merket med tallet 9.

Reservedeler  tibeher er kun tiigjengelig for enkette modeller, og da er et separat ark med detalier og monteringsinstruksjoner er inkludert.

For iklig og sikier bruk folg lokale forskriter, se allinfomasjon som er gitt ellr kontakt en vemeleder / 3M-representant.

Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.

€% Elastiske hodestropper kan inneholde naturlig gummilateks.

Andre produkter inneholder ikke naturlig gummilateks.

RENGJARING OG DESINFISERING

Vemebriller kan rengjeres med sape og vann, eller M™ finsekluter. Terk forsiktig av med en myk Klut. For informasjon om disinfeksjon -
kontakt 3M.

—_Joslinssien mekaanisen lujuuden merkinta eroaa kehy!

LAGRING OG TRANSPORT
Folg leverandgrens anbefalinger for lagring av produktet.

# Maksimal relativ luftfuktighet

| Temperaturomrade

DX EU-adresse fil M

al Navn og adresse il produsent.

(] Produksjonsdato (mmyyyy) / Se forpakning for yiteriere informasjon
Kast produktet hvis det biir skadet eller etter 5 &r fra produksjonsdato. Vi anbefaler & bruke originalforpakning ved transport. Lagre produktene i
original forpakning uten pavirkning av slipemidler, losemidler eller lesemiddeldamper.

(%) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.
[T Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler
R"I,Ezmymg,m UTSTYRET 1- Skalanummer (2 eller 2C = Ulraviolet!, 4 = Infrarad),
1-Produsent (31) 5= Solblending uten IR beskyttelse, 6 = Solblending med IR

2-Europeisk standard EN 166 beskyttelse)

B- Linsemerking

3- Bruksomrader 2-DIN nummer (uten skalanummer = sveiseglass)
3=Vaeskedraper 3-Produsent (3M)
4=Store stovpartikler 4- Optisk Klasse o
5= Gass og smé stovpartker (<5um) glgl:]lférg;kr ésdt)ér:(e (se merking pé brillerammen)

8 = Elektrisk lysbue
9= Smeltet metallVarme partikler

4 - Mekanisk styrke (Heyhastighetspartiler, F = lav energj,
B = medium energi)

5- Utviklet for mindre hodestarrelse

6 - Hoyeste skalanummer gjelder

Standard og godkjenning:

Disse produktene er godkjent  henhol nI EN 166:2001 Se merking pa produktet for informasjon om bruksomrade.

Disse produktene er typegodkjent av enten: BSI-Gruppen Nederiand B.V. John Keynesplein 9, 1066, EP Amsterdam, Nederland, teknisk
kontrollorgan nr. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Akkredilert Seniﬂsenngsinsmutl nr. 2008)
SATRA Technology Eurpe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, IHand. Teknisk kontrollorgan nr. 2777

Disse produktene mater kravene i den Europeiske Forordningen (EU) 2016/425.

Aktuel lovgivning er angitt i sertiikatet og samsvarserkleeringen som du finner pa www.3m.com/Eyelcerts.

8 = Elektrisk lysbue

9= Smeltet metallVarme partikler

K = Motstand mot overflateskade fra sma partiler
N = Motstand mot dogging

EN 166:2001 mukaiset suojalasit - Katso tuotenumero pakkauksesta
/\Kiinnité erityista huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

A\VAROITUS

Viamista aina, etté tuote

- sovelfuu kyseiseen tytehtavéan

- asetetaan oikein paalle

- on kéytdssé koko tydjakson ajan

- vahdetaan tarvittaessa uuteen.

Véhentéaksesi simiin kohdistuvien, vakavaan loukkantumiseen tai kuolemaan johtavien tapaturmien riskié; -Tarkista suojain ennen jokaista

kayttokertaa. Korvaa valittmésti uudella tuotteella, mikali toteat murtumia tai naarmuuntumisia linsseissé. Epavarmassa filanteessa, ole

yhteydessd valmistajan edustajaan.

Vamista suojaimen merkinndisté mité riskejé vastaan sujain on tarkoitettu.

Suojalasit saattavat huurtua tiefyissa olosuhteissa; keskeyta tydskentely, jos huurtumista imenee. Poistu alueelta kun se on turvalista ja ota

yhteys esimieheesi.

Oikea valinta, kéyttokoulutus, kayt ja asianmukainen kunnossapito on valttmatonta kayttéjan suojauksen kannalta.

Ota suojalasit aina kaksin késin pois kasvoilta.

\lamista, etté suojalasit asettuvat fiviist kasvoille ja pysyvat hyvin paikoilaan.

Al koskaan muuta tuotetta.

Néiden henkildsuojaimien ohjeiden vastainen kéyttd jaltai suojaimen kéytdn keskeyttaminen altistuksen aikana voi olla haitallista

kayttdjan terveydelle, johtaa pysyvaén sairastumiseen tai ruumiinvammaan.

Kaytiajan ihon kanssa kosketuksissa olevat materiaalit saattavat aiheuttaa allergisen reakfion herkkaihoisille henkildille.

Nopeasti lentévits hiukkasilta suojaavat siménsuojaimet, joita pidetdén tavalisten simélasien paall, voivat vélitaé mahdolisen torméyksen

energian simalaseihin, miké vaarantaa kayttéjén turvallisuuden.

ksen merkinnésté, pienempi merkinta mééréa koko tuotieen kéyttoalueen.

Vaadittaessa suojaust mpdtiloissa tulee valita simiensuojaimet, joissa on kirjain T iskunkestévyyden merkinnan jélkeen, esim. FT tai BT

Jos Tirjaimen perassa ei ole iskusuojausmerkintéa, simésuojainta voidaan kéyttad nopeita hiukkasia vastaan vain huoneenlammassa.

Suojaus sulametallioiskeitarkuumia inteté hiukkasia vastaan vaati inssin ja rungon merkinnén 9.

Varaosialtarvikkeita on satavana ainoastaan erdisiin malleihin jolloin erilinen sovitusohje ykstyiskohtineen on litteené.

ll;laoudata kaikkia paikallisia vaatimuksia seka tydsuojeluasiantuntjan/3M:n edustajan antamia tietoja suojaimen soveltuvuudesta ja okeasta
ta

Saasta kaikki kaytidohjeet tulevaa kayttda varten.
€9 Joustavat tekstilipaénauhat saattavat siséltéa luonnonkumilateksia.
Muut tuotteet eivét siséld luonnonkumilateksia.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Suojalasit tulisi puhdistaa miedolla saippuavesiliuoksella tai3M™Linssinpuhdistusliuoksella. Kuivaa varoen pehmedlié kangas- tai paperilinalla.
Desinfektio-ohjeista kysy lisétietoa Suomen 3M Oy tuoteasiantuntalta.
SAILYTYS JAKULJETUS
Noudata valmistajan antamia varastointisuosituksia.

. \arastotian suurin suhteelinen kosteus

| Verastotilan lampotiie-alue

D Yhteystiedot

al Valmistajan nimija osoite

(4| Valmistuspaivmazra (kkivww) | Katso tarkemmt tiedot pakkauksesta
Suojain on héviteti&va 5 vuoden kuluessa valmistuspéivasta tai hefi, jos se vaurioituu. Tuote on kuljetettava alkuperdisessa pakkauksessaan.
Séilyta alkuperaispakkauksessa ja pidé erossa hankaavista aineista, liuoftimista tai uotinhdyryist.

(%) Pakkaus ei sovellu kontakfin efintarvikkeiden kanssa.
Havitettévé paikalisten mééraysten mukaisesti.

MERKINNAT
A-Kehyksen merkintd

1- Valmistaja (3M)

2- Standarain numero EN 166

B - Linssien merkinta

1 - Suodatimen koodinumero (2 tai 2C = ultravioletfi, 4 = infrapuna,
5= Auringon haikéisy ilman infrapunasuojaa, 6 = auringon haikdisy
infrapunasuojalla)

3- Kayttoalueet 2- Tummuusaste (iman koodinumeroa = hitsaussuodin)
3= nesteroiskeet tai pisarat 3-Valmistaja (M)
4= suret plyhiukkaset 4-Optinen luokka - .
5= Kaasu ja hieno paly (<5 um) 5- Mekaaninen ujuus (katso merkintd kehyksessd)
8= alkosulun aheutiama valokari 6- kaytoalueet

8 = oikosulun aheuttama valokaari

9 = sulametalliroiskeet/kuumat kiinteat hiukkaset
K = naarmuuntumisenesto

N =huurtumisenesto

9= sulametaliroiskeetkuumat kiinteat hiukkaset
4 - mekaaninen lujuus (suurella nopeudella lentévat hiukkaset,
F = pienen energian iskut, B = keskisuuren energian iskut)
5- suunnitettu sopimaan pienikokoiseen pa&han
6 - korkein yhteensopiva astelkkonumero

Standardi j Ia hyvéksynta:

Némé suojaimet tayttavat standardin EN 166:2001 vaatimukset. Tarkasta tarkoitetiua kéyttoa koskevat lisétiedot tuotemerkinndista.

Némé tuotteet on tyyppihyvaksynyt. BS| Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Nofified
Body No. 2797. Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (imoitettu laitos nro 2008) SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. limoitetu Laitos No. 2777

Ném tuotteet vastaavat eurooppalaisen asefuksen (EU) 2016/425 vaatimuksia.

Sovellettava lainsa&danto kay iimi sertifikaatista ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa www.3m.com/Eyelcerts.

Oryqgisbiinadur fyrir augu sem samraemist EN 166:2001 - upplysingar um geroartivisun eru & umbddunum
A\Vetid vidybrunaryfirljsingum sérstaka athygli par sem i per er visad.

/\VIDVORUN

Gakktu avallt i skugga um ad varan i heild sinni:

- henti notkun hverju sinni,

—passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann,

- sé endumyjud eftr porfum.

Til ad draga Ur heettu & augnskada sem, ef ekkert er ad gert, getur valdid alvarlegum meidslum eda dauda: - Skodid Gryggisgleraugun fyrir hverja

notkun. Skipto peim tafariaust it ef einhiver merki um skemmdi finnas, p.m.t. rispur & gler. Leitd réda hja framleiGandanum ef vafi eikur &.

Uppljsingar um ahzttuna sem Eryggisgleraugun eiga ad vemda gegn mé finna i vorumerkingum.

Moda getur myndast & dryggisgleraugunum i titeknu umhverfi. Efmoda myndast skal stodva verkid eda aégeréma Yfirgefa skaI svaedio pegar

eroruggtog hafa samband vidyfirmann, ——  ——

Rétt val, pjaffun, notkun og videigandi viehald enu alt naudsynlegir peetiir fil a varan geti vand notandann fyrir heettu.

Notdaltaf bédar hendur i ad seffa Oryggisgleraugun upp eda taka bau nidur.

Tryggid a0 Gryggisgleraugun passi vel, iggi vel upp vid hofudi og losni ekki audveldiega.

Gerid aldrei breytingar & vérunni.

Ef dllum notkunarleidbeiningum pessara personuhlifa er ekki fylgt ogleda ef personuhlifaar eru ekki notadar rétt i heild sinni allan

}{égrifatimann getur pad haft skadleg ahrif & heilsufar notandans og leitt til alvarlegra eda lifshattulegra sjukdoma eda varanlegrar
fotlunar.

Efni sem komast { snertingu vid hid notandans geetu valdid ofneemi hjé neemum einstaklingum.

hOryggisgIeraugu {il vamar gegn 6gnum & miklum hrada sem notud eru yfir venjuleg gleraugu geta leitt hdgg &fram og stofnad notandanum i
2.

Ef merkingar um vélrasnan styrk & umgjordum og glerjum eru mismunandi er leegra gildi pad sem & vid um hvort tveggja.

Pegar tryggja barf vemd vid mjtig hétt hitastig skal velja dryggisgleraugu sem merkt eru bokstafnum T strax & eftir bkstafnum sem téknar
hggorku, p.e. FT edaBT.

Ef tf)l?rl](stafunnn T kemur ekki strax 4 eftir bokstafum sem taknar hdggorku skal adeins nota hiifdargleraugun gegn dgnum & miklum hrada vid
stofuhita.

Bradinn mélmurheit, fost efni krefast bess ad glerin og gleraugnahisin séu merkt med 9.

Varahlutirfaukahlutir eru aeins titaekir fyrir titeknar gerdir bar sem sérstakt blad med upplysingum og uppsetningarieidbeiningum fylgir med.
Til ad varan henti og sé notud rétt skal fylgja stadbundnum reglugerdum, fara eftir 6llum upplysingum sem med henni fylgja eda hafa samband
vid Oryggissérfreeding/fultria 3M.

Lestu allar notkunarieidbeiningar og geymdu til a8 geta leitad i peer sidar meir.

€ Teygjanlegu tauennisbondin kunna ad innihalda natdrulegt gimmilatex.

Adrar vorur innihalda ekki fluti sem gerdir eru Ur néttdrulegu gimmilatexi.

HREINSUN OG SOTTHREINSUN

Oryggisgleraugu & ad hreinsa med pvi ad nota sapu og vatn eda 3M™ hreinsivokva. Perrid med mjikum kit eda bréfpurrku. Hafid samband
vid 3M til ad f leidbeiningar um sétthreinsun.

GEYMSLA OG FLUTNINGUR
Fylgio radleggingum framleidanda um geymslu.

‘g‘ Hémarksrakastig

| Hitasvid

DX Heimilisfang tengiadila

il Nafn og heimilisfang framleidanda

(4| Framleidsludagur (mm/&&é) | Sia nénar & umb(dum
Fargid vérunniinnan 5 &ra frd framleidsludegi eda tafariaust ef hin er skemmd. Vid flutninga & vérunni skal nota upprunalegu umbddimar.
Geymid i upprunalegum umbUdum og haldid fiam svarfefnum, leysiefnum eda qufu fra leysiefium.
(%) Umbudimar henta ekki fyrir snertingu vid matveel
[T Fargid | samreemi vid stadbundnar reglugerdir

MERKINGAR
A-Merking & umgjord
1 - Framleidandi (3M)
2-Nimer stadalsins EN 166
3-Notkunarsvi
3 =Flétandi dropar
4= Stbrar rykagnir
5=Gas og fingert ryk (<5pm)
8= Skammhlaup i 6sboga
9=Bragin méimefni et st efi o g : Sl:aai%m[;ﬂaaﬁ% mﬂsﬁggafast "
4_31/%3285 Yk fagnir midm e, =g, B =ogg K= Vignam gegn skemmdum 4 yfirbordi af véldum finna agna
5~ Hannad fyrr lté hofud N'=Mduvdm
6 Haesta samheefa nimer & skala

Stadlar og vidurkenningar:

Pessar vorur uppfylla krdfur { dryggisstadlinum EN 166:2001 Skodid merkingar & vérunni fil ad fa frekari upplysmgar um fyriugada notkun.
Pessar vérur eru gerdarsampykktar af annad hvort: BSI Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandi,
tikynntur adili . 2797. Certottica Scar, Zona Industriale Vilanova, 32013 Longarone BL, Italu (tikynntur adil . 2008) SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irandi. Tilkynntur adil nr. 2777.

bessar vérur uppfylla krdfur Evrpureglugerdar (ESB) 2016/425.

Upplysingar um gildandi loggjof mé finna med pvi ad skoda vottunina og samreemisyfitjsinguna sem er ad finna & www.3m.com/Eye/certs.

B - Merkingar & glerjum

1 - Numer siukoda (2 eda 2C = Utfiolublétt fi6s, 4 = innrautt jds,
5= glampavdm an vemdar gegn innraudu fj6si, 6 = glampavom
med vernd gegn innrauu fjosi)

2-Ndmer skyggingar (&n kddanmers = logsudusia)

3-Framleidandi (3M)

4 - Sjonglerjaflokkur

5 Vélraenn styrkur (sja merkingu & umgjord)

6 - Notkunarsvid

Qculos de Protecgéo de acordo com a norma EN 166:2001 - consulte a embalagem para a Referéncia do Modelo
/\Preste especial atengo s adverténcias onde indicadas.

AAVISO
Assequre-se sempre que o produto é:
- 0indicado para o trabalho;
- se ajusta corretamente;
- utiizado durante todo o tempo de exposicéo;
- subsfituido sempre que necessario.
Para reduzir os riscos associados a riscos oculares que, se ndo forem evitados, podem resultar em ferimentos graves ou morte: - Inspecione s
?%HOS antes de cada uso. Subsitua imediatamente se houver algum sinal de dano, incluindo lentes com riscos. Em caso de divida, consulte 0
abricante.
Para os riscos contra os quals 0s 6culos se desfinam a proteger, consulte as marcagdes do produto.
0s 6culos podem embaciar em determinados ambientes; em caso de embaciamento, interrompa a tarefa ou operagéo em curso. Quando for
sequro fazé-lo, saia da &rea e contacte 0 seu supervisor.
E essencial efetuar uma selecdo apropriada, bem como uma formago, utiizagéio e manutencéo adequadas, para que o produto confiraa
protecdo esperada ao utilizador.
Utilizar sempre as duas méos para por e tirar os dculos de protecgdo.
Assegure-se que os dculos se ajustam corretamente, reduzindo espacos e que néo se deslocam facimente.
Nunca altere ou modifique este produto.
0 incumprimento de todas as instrugdes de utilizagéo deste equipamento de protecao individual e/ou de uma utilizagéo adequada
de todo o produto durante todos os periodos de exposico pode afetar adversamente a satide do utilizador, incluindo incapacidade
permanente ou doenga grave ou fatal.
Os materiais que entrem em contacto com a pele do utilizador, poderéo causar reacgdes alérgicas a individuos mais susceptiveis.
Protetores oculares contra particulas de afta velocidade utiizados sobre dculos graduados podem transmitir energia de impacto, criando um
perigo para o utiizador.
Se amarcacao das amacdes e da lente diferirem relativamente a resisténcia mecanica, devera levar-se em conta o valor mais baixo para o
total do equipamento de protecgdo ocular.
§$ for g%cessa'n‘a proteccdo a temperaturas exiremas, seleccionar protecgéo ocular com alefra T imediatamente apds a lefra de impacto, ex.:
ou

Se aletra de impacto ndo for sequida pela letra T, os Gculos de protegdo devem ser utiizados apenas contra particulas em alta velocidade, a
temperatura ambiente.

Proteccéo contra metais derrefidos ou solidos quentes, requerem proteccdo ocular (amagdo e lente) marcadas com 9.

Pegas de substiticao / acessorios estéo disponiveis apenas para determinados modelos, para os quais s inclui uma folha separada com
detalhes e instrugOes de montagem.

Para uma utiizaéo prépria e adequada, siga os regulamentos locais, fome nota de toda a informagéo fomecida ou contacte um profissional
de Seguranca ou um Representante 3M

Leia todas as instrugdes de utiizago e guarde-as para referéncia futura.

€ Banda de cabega elstica pode conter latex de borracha natural.

Qutros produtos no contém latex de borracha natural.

LIMPEZA E DESINFEGAQ

Os dculos devem ser impos com sabdo e dgua ou com a solugo de impeza de lentes da 3M™. Seque com um pano de tecido macio. Para
instrugdes de desinfeccao, por favor entre em contacto com a 3M
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Para armazenamento siga as instrugBes do fabricante.

. Humidade relativa maxima

| Limites de temperatura

D Enderego de contacto

sl Nome e enderego do Fabricante

| Data de fabrico (mm/aaaa) | Ver embalagem para mais detalhes

Rejeite 0 produto apds 5 anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique. Quando transportar o produto, use a embalagem
original do mesmo. Armazene na embalagem original  mantenha longe de abrasivos, solventes ou vapores organicos.

(%) Embalagem nao adequada para contacto com alimentos.
[Tt Descarte de acordo com os regulamentos locais

MARCAGAO
A-Marcagéo das Armagdes

1 - Fabricante (3M)

2-Nimero daNorma EN 166

B - Marcagdo das Lentes

1-Nimero do codigo do Filtro (2 ou 2C = Ultravioleta,
4= Infravermetho, 5 = Luz Solar sem protecéo IR,
6= Luz Solar com protecéo IR)

3- Campos de Utlizacdo T T 2-Ndmerodo torm(sem nimero e codigo =Titro de soldadura) |
3= Salpicos liquidos ou gotas 3-Fabricante (M)
4= Grandes particulas de poeira 4-Classe Opfica i )
5= Particulas finas e gases (<5ym) 5-Resisténcia Mecanica (ver marcagao nas amagdes )
8 =Arco eléctrico de curto circuito 6- Campos de Utiizagdo

8 = Arco eléctrico de curto circuito

9 = Metais demrefidos / Solidos quentes
K = Resisténcia a danos superficiais

N =Resisténcia a embaciamento

9 =Metais derretidos / Sélidos quentes
4 - Resisténcia Mecanica (Particulas a elevada velocidade,

F =impacto de baixa energia, B = impacto de média energia)
5- Desenhado para cabegas pequenas

‘ 6 - Maior nimero de escala compativel

Normas e Aprovagdes:

Estes produtos cumprem os requisitos da norma EN 166:2001 Verifique a marcacéo do produto para informacdo adicional relativa ao uso
previsto.
Estes produtos séo aprovados por: BS| Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdo, Holanda, Organismo
Notfficado N.° 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organismo notifi cado nimero 2008) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Notified Body N°. 2777
Estes produtos cumprem os requisitos do Regulamento Europeu (EU) 2016/425.
Alegislagdo especifica aplicavel pode ser determinada ao rever o Certfficado e Declaragéo de Conformidade, disponivel em

www.3m.com/Eye/certs.

'uaid Tpoaraoiog mou ouppopgvovral pe 1o EN 166:2001 - avarpé€re omy Zuokeuaoiat yia avagopd poviéhou
A\ Iiaitepn mpoooy mpemel va SoBei aTig mpoeiSomoinTikéS SAGIGEIG 6TTOU AVOEPOVT.

/\TPOEIAOTOIHEH

Na eiore mévra aiyoupo 611 To TApeg Tpoidv eiva:
-Kar@hbnho yia my egappoyt.

- Eyer rommobemPei owora.

- Gopiéran kaB' ohn m didipxeia mg éxBeang.
- AvtikaBioTaran érav eival amapaimto.
lor vt PEIwOETE Toug KIVBUVOUS Trou GYETIZovTal i TOug KIVBOVOUS Tuv jamiiv,ol oTroiol, av dev amogeuyBolv, Bat umopodaay va
Tpokahéaouv aofapd Tpaupiamiapd f Bdvaro: - EmBewpriaTe Taryuakid moiv amm kaBe xprian. Av utapye! kdmoio onudd! BAGBn,
GuUHTEPIAGLBAVOpEVIY TuV YPAT(OVITLEVWY QOKLWY, CNTIKATOOTIOTE CPETWS, L€ TePMTTLION aIBoNiaG, GUMBOUNEUTEITE TOV KATAOKEUQOT.
Tl Toug KIVOUVOUG EvawTi Twv OTToiwv Tt YuaAiG TpoopiCovTal va TrpoaTare(aou, vagepBeiTe aTiG GUAVGEIG ToU TIpoidvTog,
Tayuaki mpooraaiag Lmopei va Bopmavouv ot opiajéva TepiBaMovTa, v GpBel KA TETolo, val aTapaaETE TNV pyaoia f v
QdpaompiomTa aag. Byeite ammd v TepIoy} epOTOV AUTO LTTOPEITE Vel TO KAVETE e APANEI KOl EMKOIVUVIOTE e TOV TIPOOTALEVO 00,
H owo emhoyr, extraideuor), xprion katl GuvITna eiva aapaima warte 1o Tipoidv va Bonioe! oy TipooTacia Tou ardpou Tiou o
Qopeel.
Xpnaiporroieire TravTa kai Ta 800 yépic aag yia v popéaeTe Ka val Byaete Tayuahid.
BefauwBeire o 1o yuathid aipiaouv e ciopaketa, eAayioTomoioy Tal Keva aTo Kegdi kot Gev amooTrivial edkoka.
Toré v ahNGCETe R TpoTTomTOiEfTe T0 Tpoidv.
Edv dev mpnBodv GAeg ol 0Bnyieg yia ) Xpon auTwV Twv TOIOVILWV aTopIKAG TTpooTawiag fikan dv Bev popedi owotd To
hipeg mpoiov o 6An T Bidipkela T ékBeong opei vor emnpeacTel apviTIKa N Uyeia Tou XproT, i kat va mpokAnBei coBapi
ameIAnTik yiorm Jwi aoBéveia i povipn avarmpia.
Tauhiké rou épyovian o emmagr e To déppia Tou ypriam Barpmropodaav va pokakéaouv aMepyki aviidpaan aTa euaionTa droya.
TorTPOGTATEUTIKG: HaIV vavTI Owyiamdiwy uynAfig TaxUTTaG TTOU GopIoGVTCl TREVLY OO TUTTIKG GUVTCYOYPOGOUEVa YUaAI yiorTar pémial
TIOpE! vl HETadwaouv evépyelar Kpouang, nuioupywvTag Kivauvo yia Tov XpraTn.
Edv Ta orara 7o mhaioro Kai Toug gakoug yia m pixaviki) Sdvapn Slagepou, To XapnAbrepo erimedo 1oxUer yia v kN Tpoatagia
TOV eV,
Edv xpeicdeote mpoaaoial amio TipookpoloeiS ot akpaieg Bepyiokpaae, 10T emAESTe yuakid mpoaTaoiog pe To ypdya T apéaug perd o
Ypéyua mpdokpouorg, my. FTABT. o o
Edv 10 ypdiuuicr mou umodeikvier Tov TdTo KpoUang Bev akoAouBeitar cmd To ypdiupar T, Ta TipoaTameuTIkd pamicov Ba rpéTel var
XpnatomoinBodv povo yio Ty TpoaTaial amd awpiaidia uynAfg TayUTTag ot Beppokpaia dwyiariou.
I'Ipommuéﬂxd pamcv arro TrraTAig Awpévou MetdMourmupakTwpéva ateped mpolmmoBéTouv mpdoBeres amarmaeis yia va gépouy my
anuavn
TataviaMakmika / aggaoudp diariBevrar ovo yio opiajéva poviéha, 6mou TepiapBaveral Eexwpiotd QuAGDIo e AeTropépeleg ka odnyieg
gykandoTaong,
Tomy karahAnA6TTa ko my opBi xprion cKvouencr: T0Ug ToTTIKoUG kavoviapods, avampége ae Oheg Ti TAnpoopieg Trou mapéxovrai
ETKOVWVAOTE e vav umelBuvo aopakeiag / avimpdowo mg 3M.
Leire Oheg TiG 0dnyieg Xpriang kat QUAGETE Teg i peMovTiki) avagopd.

€ Yoaopvol KeaAOGETHOI EVBEKETOl VOl TIEIEKOUV ACTEE QUOTKOD KAOUTOOUK.
AMa mpoiovia Sev Trepiéyouv Aaté€ QuaTkod KaouTgouk.
KA@APIZMOZ KAI AIOAYMANZH
Taryuaid mpémel varkaBapiCovran pe aamodvi Kai vepd 1 pe Biahua kaBapiapiod pakav 3M™. Zreyvd kabpiopia e ohakd Travi f
XapropdvmAo. M odnyieg amoAUpavang, mapakahoUe emkoveviaTe pe Ty 3M

ANOGHKEYZH KAl META®OPA
AxohouBriaTe Tig 0dnyieg Tou KaTaoKeUOOT! ior T amroBrKeuan.

A Avioram Zyeriki] Yypaoia

| Edpog Geppokpaaiag

DX AredBuvon Emikovwviag

wdl Ovopar kan SiedBuvon vouiou KamaokeuaoT

] Huepounvia Mapayuwyric (uivaglérog) /Mo mepiaodepeg Aetropépeieg, Gefte m ouakeuaoia
Artoppiyre To Tipoi6v evrg 5 16 amd my Nuepopnvial TiapaoKkeurg A cpéaug e £xel kaaoTpagei. Orav perapégere aurd To Tipoidy
XProIHoTToIfaTE TV auBevTIKI} GuoKeuaaiat. ATToBnKeUaTe GV apykr ToU GUOKeUaial Kal SIamproTe HaKpid amo AeiavTika UNKG,
QIaAUTEG 1} amHOUG OICAUTGV.

(%) H ouokeuaaia Sev eivan KaraMnAN yiolEmagn ue TpogES,
[/ Not ioppiTTTErcl QUMWY e TOUG TOTTKOUG KaVoVIapoUg

iHMANZH
A-Zfpavon ZkeAerol
1 -Karaokeuaomg (3M)
2- ApiBuég Mpordmiou EN 166
3-Tlepioxec ypiong )
3= Mno1ig uypav aTayovidiwy
4=Meyaha owparidia akdvng
5= Aépia kar awyiaridia Aerrmg akovng (<5um)
8= HAextpikd 1660 amo BpayukUKkAwal
9= Nwpéva péraMalmupoKTwyeva oTeped
4- Mnyaviki) Avriotaon (YuynAig evépyeiog owpiamidia,
F =TMpoakpouan XapnArg evépyeiag, B = Mpdokpouan Méang
EVEDYEIC)
5 - Zxedloapévar yia pikpod peyéBoug kepahia

B- ZApavon akiv
1+ Kwdikdg Tumou Pikrpou (2 A 2C = Ymepicadng, 4 = Ymépubpn,
5= Avnhiag ywpig mpootaoial IR, 6 = AvinAidg e pooTaoia IR)
2- ApiByog Zkiaang (ywpig apiBo = giktpo auykoMnang)
3- Karaokevaor (3M)
4-0mikn Khdon
5- Mnyaviki Awoxn (Beire ofiavan Tou okeAeol)
6-Mepioxés xprang
8= Hhextpikd 16¢0 amo BpayukUkAwpal
9= Nwpeva peraMalmupaKkTwpéva oTeped
K= AvriaTaon ot BAGBeS emaveiv ammo Aemd owyiaridia
N= Avtigraon oo Bdymuwpa

‘ 6 - YynAdrepn khipaka oupBarémrag

Mpéruma kai Eykpioeig:

Tarmpoidvra aurd mAnpodv Tig amarnioeig Tou EN 166:2001 EAEyGre m arjuavan rou mipoidviog yia epainépuw iknpogopieg yia v
TpoBAemépevn xpron.

Aura Tampoiovia eivan eykexpipéva Tomou amd: BSI Group The Netheriands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Notified Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Nofified Body number 2008)
SATRA Technology Eurape Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Nofified Body No. 2777

Tormpoidvra autd mnpodv Tig amamoeig Tou Eupuwiaiko Kavovioyiod (EE) 2016/425.

H 1Uouoa vopoBeaia umopei va TpoadiopiaTe e v avaakdnman Tou MiatomroinTikol kai mg Afhwang Zupudpgwang ammv ioTooeAida
www.3m.com/Eye/certs.

Zabezpieczenie wzroku zgodne z EN 166:2001 - patrz Opakowanie dla Modelu Referencyjnego
\Nalezy zwrécic szczegolng uwage na OSTRZEZENIA, tam gdzie zostaty wskazane.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Wiasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany, gdy zajdzie taka potrzeba.

Aby zmniejszyC ryzyko zwiazane z zagrozeniami wzroku, ktdrego nie mozna uniknag, kidre moze spowodowac powazne obrazenia lub $mierc: -
SprawdZ okulary przed kazdym uzyciem. Wymien natychmiast, jesli pojawia sie jakiekolwiek $lady uszkodzen, w tym zarysowane soczewki. W
razie wafpliwosci nalezy skontakiowa sie z producentem.

W odniesieniu do zagrozen, przed kiérymi chronia okulary, nalezy zapozna sie z oznaczeniami produktu.

Oslona moze parowac w niektorych srodowiskach; jesl wystapi zaparowanie nalezy przerwaC wykonywanie zadania lub czynnosci. Gy jest to
bezpieczne, opuscic obszar i skontakiowac sie z przefozonym.

Prawidtowy dobr, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sq niezbedne dla zapewnienia wiasciwej ochrony uzytkownika.

Zawsze nalezy uzywac obu rak do zakladania i zdejmowania okularow.
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Upewnij sie, e okulary sa odpowiedhio dopasowane, minimalizujg, odstepy miedzy glowa i nie sa fatwo zrywane.
Nigdy nie zmieniaj ani nie modyfikuj produktu.
Nieprzestrzeganie wszystkich zalecen instrukcji uzytkowania tych Srodkow ochrony indywidualnej i / lub nieprawidiowe noszenie
kompletnego produktu podczas calego okresu narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wplyna¢ na zdrowie
uzytkownika, doprowadzic do chordb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczynic sie do trwatego kalectwa.
Materialy, ktore stykaja sie ze skora uzytiownika moga wywolywac reakcie alergiczne u 0sdb podatnych na uczulenia.
Srodki ochrony oczu przed czasteczkami o duzej predkosci, noszone na standardowych okularach korekcyjnych, moga przenosic energie
uderzenia, stwarzajac zagrozenie dla uzytkownika.
Jezeli oznaczenie odnoszace sie do odpomosci mechanicznej na ramce i soczewce rozni si, do kompletnego ochronnika wzroku ma
zastosowanie nizszy poziom ochrony.
Jezel wymagana jest ochrona w skrajnych temperaturach wowczas naleZy wybrac ochrong wzroku z oznakowaniem litera T nastepujaca po
literze okreslajace] odpomo$¢ mechaniczng, np. FT lub BT.
Jezeli po literze oznaczajacej stopien ochrony przed uderzeniami nie nastepuje litera T, danej ochrony oczu nalezy uzywac wylacznie do
ochrony przed uderzeniami czastek o duzej predkosci w $rodowisku o temperaturze pokojowej.
QOchrony chroniae przed roztopionymi metalami / goracymi czastkami musza mie¢ oznaczenie 9 zarowno dla szybki jak i ramki.
Czgsci zamienne | akcesoria s dostepne tylko w niekidrych modelach, w kidrych dotaczono oddzielng karte ze szczegdfami iinstrukcja montazu.
Dia wiadciwego uzycia nalezy przestrzegac lokalnych przepisow oraz odnies¢ sie do wszystkich dostarczonych informacj lub skontakiowac sig
z ekspertem ds. BHP / przedstawicielem 3M.
Zapozng sie ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.

Elastyczne tekstyine tadmy naglowia moga, zawieraé naturaing gume lateksowa,
Pozostate produkty nie zawieraja naturalnej qumy lateksowej.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA
Okulary nalezy czyscié przy uzyciu mydta i wody lub 3M™ Rozwiazania do czyszczenia soczewek. Wyciera miekka szmatka lub chusteczka,
Aby uzyskat instrukcje dotyczace dezynfekci, skontaktui sig z 3M.
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
Zalecenia producenta dotyczace przechowywania.

4 Maksymalna wigotnos¢ wzgledna

| Zakres temperatur

D] Adres do kontaktu

sl Nazwai adres producenta

(1| Data produkcji (mmimm) | Zapoznaj sig ze szczegéfami

Produkt nalezy wymienic na nowy w ciagu 5 lat od daty produkcjilub niezwiocznie w przypadku stwierdzenia jego uszkodzenia. Do transportu
tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania. Nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu i trzymac z dala od materiatow $ciemych,
rozpuszczalnikow lub ich oparow.

(%) Opakowanie nie nadaje sie do kontaktu z zywnoscia,
I/ Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami

OZNACZENIA
A- Oznaczenie ramki
1- Producent (3M)
2- Oznaczenie normy EN 166
3 - Obszary zastosowania
3=Rozbryzgi lub krople cieczy
4= Grube czastki pylu
5= Gazi drobne czastki pylu (<5um)
8= Zwarcie luku elekirycznego
9 = Stopione metale / Gorace czastki
4-Odpomos¢ mechaniczna (uderzenia czastek o duzej predkosc,
F =niska energia, B = $rednia energia)
5- Zaprojektowane dla malej glowy
6 - Kompatybilne z najwyzszym numerem skali

Standardy i zatwierdzenia:

Produkty te spelniaja wymagania normy EN 166:2001. Sprawdz oznaczenia na produkcie w celu uzyskania informacj nt. zamierzonego uzycia.
Produkty zostaty zatwierdzone przez: BSI Group Holandia B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia, Jednostka
Notyfikowana nr 2797. Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Wiochy (Numerjednostki notyﬁkowanej 2008)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Iandia. Jednostka notyfikowana nr 2777

Produkty te spefniaja wymagania Rozporzadzenia Europejskiego (UE) 2016/425.

Zastosowane przepisy mozna sprawdzi¢, zapoznajac sie z Certyfikatem i Deklaracja zgodnosci pod adresem www.3m.com/Eye/certs.

B - Oznaczenie soczewek
1 - Numer kodu fitra (2 lub 2C = ultrafiolet, 4 = podczerwien,
5= $wiatlo sloneczne bez ochrony przed podczerwienia,
6 = $wiatio sloneczne z ochrong przed podczerwienia)
2- Stopien przyciemnienia (bez numeru kodu = fitr spawalniczy)
3- Producent (3V)
4-Klasa optyczna
5- Odpomos¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na ramee)
6 - Obszary zastosowania
8= Zwarcie luku elekirycznego
9= Stopione metale / Gorage czastki
K= Odpomos¢ na uszkodzenie powierzchni przez drobne czastki
N =Qdpomosc¢ na zaparowanie

Avédbszemiiveg megfe\el EN 166:2001 - Atermék tipusszama a csomagoldson taléhat
A, Figyelem” jelzéssel elltott részek nagyfok odafigyelést kivetelnek.

/N\FIGYELEM

Minden esethen gydzédién meg ardl, hogy a termék:

- alkalmas a feladatra;

- megfelelden leszkedik;

-amunka telies ideje alatt viselik;

- amikor szikséges, kicserélik.

Anhoz, hogy lecsokkentse a szemsériilés kockézatat, kbvesse az alabbi utasitasokat. Ezek figyelmen kiviil hagyasa komoly sériilésekhez vagy
halélhoz vezethet: - Minden hasznélat el vizsgalja meg a szemiiveget. Azonnal cserélie ki, ha sérillést lat rajta, beleérive a lencsék
megkarcolodasat. Kétség esetén vizsgaltassa be a gyartoval.

Atermék jeldlése segitségére van az Ont érd kockazatok elleni megfeleld termék kivalasztasaban.

Aszemilveg bizonyos komyezetekben bepérasodhat; ha pérasodast észlel, hagyja abba a munkat vagy a miveletet. Ha biztonségosan
megtehetd, hagyja el a terilletet, és forduljon a feletteséhez.

Amegfeleld kivalasztas, oktatés, alkalmazas és a rendszeres karbantartés elengechetetien ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védje hasznaljét.
Avéddszemiiveg fel- és levételénél mindkét kezét hasznaljal

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a véddszemiiveg biztonsagosan illeszkedik, igy minimélisak a fej és véddszemiiveg kizott rések és nem
mozdul el a biztonsagos poziciobdl.

Ne valtoztassa meg vagy modositsa a terméket.

Atermékek hasznalatara vonatkozo barmely utasitas be nem tartasa, ésivagy az egyéni véddeszkoz az expozici teljes ideje alatti
viselésének elmulasztasa karos hatassal lehet a viseld egészségére, stilyos vagy letveszélyes betegséget vagy tartds
munkaképtelenséget okozhat.

Atermékek anyaga bérrel valo érintkezéskor egyes embereknél allergias reakciokat valthat ki.

Anagy sebesséqi részecskék elleni szemvedd eszkdzok, amelyeket a szokdsos szemészeti szemiivegek felet viselnek, tovabbithatiak az
(tk6zesi energidt, veszélyt jelentve viseldjikre nézve.

Amennyiben a keret és alencsék mechanikai szilérdsag besorolsa eltér, akkor az alacsonyabb besorolast kel figyelembe venni a teljes
szemvedelemre vonatkozdan.

Amennyiben magas hémérséklet(i munkateriileten sziikséges szemveédelem, valasszon olyan szemvéddt, melynél a T betl jelenik meg
kozvetlenil a mechanikai védelmet mutato jelzés mdgott, pl: FT vagy BT.

Ha a mechanikai védelmet elold betit nem kbveti a T bet(i, akkor a szemvédd eszkdz csak szobahdmérsékleten hasznalhaté a nagy
sebesséq(i részecskek ellen.

Olvadt fémek/forrd szilérd részecskék elleni szemvedok jelzése: 9.

Apotalkatrészek / kiegészitk csak bizonyos modellekhez kaphatdak, az egyes termékek esetében kiilon dokumentumban talélja a részleteket
és llesztési itmutatdt.

Amegfeleld és szabélyszer(i hasznalattal kapcsolathan kévesse a helyi eléirasokat, iletve az itmutatéban leirtakat, konzultélion munkavédelmi
veze(Gjével vagy a 3M helyiképviseletével

Az Bsszes utasitastleirast Brizze meg a késtbbi hivatkozés céljéral

9 A rugalmas textl fejpantok tartamazhatnak termeszetes lafex gumi anyagot.

Atermék més részei nem tartalmaznak természetes latex gumi anyagot

TISZTITASI UTMUTATO
AvédBszemiiveg szappan és viz haszndlatéval tisztithatd, vagy a SM™ lencsetisztitd oldattal. Puha kendGvel térdlje szérazral Fertéflenitéssel
kapcsolatos kerdésekkel fordufjon a 3N+-hez.

TAROLAS ES SZALLITAS

Kovesse a gyartd tarolasra vonatkozo ajénlasatt!

A Maximalis relativ pératartalom

| Tarolasihomérséklet

D<] 3MEU-s cim

il Agyard megnevezése, cime

1| Gyértas idépontia (hanaplév) / Arészeteket Isd. a csomagolsson.
Cserélie ki a terméket a gyartastdl szamitott 5 éven belill, vagy azonnal, ha a termék megsériittl A terméket mindiq az eredeti csomagolésaban
kell szallitani. Térolja az eredeti csomagolésban és {arisa tavol karcolcst okozo targyaktol, oldoszerekidl vagy annak gézeitdl!
(%) Acsomagolas nem alkaimas élelmiszerekkel valo érintkezésre.
67 A helyi szabalyzasoknak megfelelden semmisftse meg!

JELOLESEK
A-Keret jelolése
; - GyéErﬁ'Jwrgggne\gez'ése (W)
-az szabvény szama \
—d-Mamezisiterilet —  — — —— 2:Eénfo .
3= Folyadékeseppek 3- Gyarto megnevezése (M)
4= Nagy részecskek 4-Optkaiosztdly
5= Géz és finom részecskék (<Gym) 5 - Mechanikai szidrdsag (1sd. a kereten levG jeldlés)
8= révidzértat okozta vilamos fv 6-Akamazésiteret
9= Olvadt fémek és fomd s részecskék §=rvidzérat okoztavilemosiv
4-Mechanikaiszirdsag (Nagy sebességl részecskék, 9= Qlvact fémek és fomo szlérd részecsiek
F = alacsony energidd, B = kizepes energié) K= Finom részecskékkel szemben ellenallo feliet
5 - Kisebb méreti fejre is akalmas N =Pérasodassal szembeni elénalas
Szatwiriyoroes milidsitések:
Ezek a termékek megfelelnek az EN 166:2001 szabvény kivetelményeinek. A hasznalattal kapcsolatos tovabbi informéciok végett ellendrizze
atermékjeloléseket!
Ezekre a termékekre a tipustanUsitvanyt kiadtak: BSI Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amszterdam, Hollandia,
2197. szamu bejelentett szervezet Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, - 32013 Longarone BL, Olaszorszég (azonositszam: 2008)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irorszag, azonositészam: 2777
Ezek a termékek megfelelnek az (EU) 2016/425 rendelet kovetelményeinek.
Avonatkozd jogszabalyok megtekinthetSk a www.3m.com/Eyelcerts oldalon talélhato Tanlsitvanyban és Megfeleldségi Nyilatkozathan.

B - Lencsék jeldlése

1 - Sz{ir6 kodszama (2 vagy 2C = ultraibolya-sz{ir6, 4 = infravdrds,
5=napfényszird, infravords védelem nélkil, 6 = napfényszird,
infravords védelemmel)

Octrana zraku vyhovuje EN 166:2001 - viz ZnaCeni modelu na obalu
A\ZuIastni pozomost je tfeba vénovat vystraznym napisiim, pokud jsou uvedeny.

A\VAROVANI

Vizdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:

- vhodny pro danou aplikaci;

- Spravné nasazen;

- noSen po celou dobu expozice;

- vyménen, kdyz je potfeba.

Pro snizeni rizk spojenych s ohrazenim o, kiera mohou mit za nésledek vazné poranéni nebo smrt, pokud jim neni zamezeno: - Zkontroluite
bryle pred kazdym pouzitim. OkamZité je vyméfte, pokud Zjitite jakoukoliv znamku pokoZeni véetné Skrabancli na zomicich. Pokud mate
pochybnosti, konzultujte s vyjrobcem.

Rizika, proti kterym maj bryle chrénit jsou déna oznacenim uvedenym na vyrobku.

Prostfedky ochrany zraku se mohu v urcitém prosted zamizi; pokud se tak stane, preruste préci. Pokud je to bezpecné, opuste prostora
kontaktujte nadiizeného.

Sprévny vybér, instruktaz, pouZiti a vhodnd Udrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt pomahal chrénit uzivatele.

Pfi nasazovani a sundavani bryli vZdy pouZivefte obé ruce.

Ujstete se, Ze bryle jsou bezpedné nasazeny s minimem mezer u hiavy a nejsou uvolnéné.

Nikdy vyrobek neupravuite ani nemodifikuite.

Nedodrzovéni navodu k pouiti téchto osobnich ochrannych prostfedkil jako celku, pfip. nesprévné pouzivani vyrobku jako celku
vzdyI go dobu expozice miize mit nepfiznivy viiv na zdravi uzivatele, vést k vaznému i zivotu nebezpecnému onemocneni ¢i trvalé
invalidité

Materialy, jeZ pfichézeji do styku s pokozkou uZivatele mohou u nachylnjch jedincd vyvolat alergickou reakci.

Ochrana ot pred vysokorychlostnimi casticemi nosend pres standardn dioptrické bryle na pedpis miize pfendset energii ndrazu, coz miize
predstavovat nebezpedi pro uzivatele.

LigiHi se dimenzovani ramecku a zomik na mechanickou odolnost, je pro ochranné bryle jako celek smérodatné nizsi z téchto dvou hodnot.
Jezt\iigTje potfeba ochrana pii extrémni teploté, vyberte ochranné bryle s pismenem T, které je za oznacenim odolnosti profi nérazu, napf. FT
nebo BT.

Pokud za pismenem oznaceni odolnosfi proti nérazu neni pismeno T, musi bjt ochrana zraku pouZivana pouze profi rychiym casticim pii
pokojové teplote.

Jestlize je potfeba ochrana profi roztavenym kovim/zhavym Casticim, pouzitte ochranné bryle a ramecek se znacenim 9.

Nahradi dily / piislusensivijsou dostupné: pouze pro urGité modely, kde v prioZeném samostatném listu naleznete detaily a pokyny pro
nasazeni.

Pro spravné uzivani postupuite podle mistnich pedpist, ficte se podle prilozenych informaci nebo kontaktujte bezpecnostniho technika
popiipadé zastupce 3M.

Prectéte si vSechny ndvody k pouZiti a ulozte je pro pfipad budouci potfeby.

= Elasticke textini nahlavni pésky mohou obsahovat prirodni kaucuk.

Qstatni vyrobky prirodni kaucuk neobsahuj.

CISTENI A DEZINFEKCE

Bryle by mély byt ¢idtény za pouziti mydla a vody nebo Cisticim roztokem 3M™ Lens Cleaning Solution. Vysousejte piikiadénim mekké tkaniny
¢i tamponu. Pro postup pii dezinfekci kontakiujte prosim 3M.

Kozalszém (odszAmnelil = hegesfszi) |

SKLADOVANI A PREPRAVA
P¥i skladovani se fidte pokyny vyrobce.
4 Maximaln relatini vinkost
| Teplota
D] Adresa spolecnosti 3M v EU
adl Jméno a adresa virobce
(] Datum vyroby (mésicirok) / Vice informac viz, obal
Vjrobek zikvidute do 5 let od data vyroby, poSkozeny vyrobek likvidujte ihned. Pro pfepravu vyjrobku pouZivejte jeho originalni obal. Skladujte v
originalnim obalu a chrarite pfed kontaktem s brusnjmi materiély, rozpoustédly a jejich vypary.
(%) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami
I:Ju\thdeJte v souladu s platngmi mistnimi pfedpisy

ZNACEN| B - Oznaceni na zomicich

A-Oznaceni na ramecku 1- Kddové Cislo fitru (2 nebo 2C = ultrafialovy, 4 = infraCerveny,
1-Vijrobee (M) 5= protislunecni bez IR ochrany, 6 = profislunetni s IR ochranou)
2-Cislo nomy EN 166 2- Stupei zatmaveni (bez kodoveno Cisla = svareci filr)
3- Oblast pouzi 3-Vjrobce (3M)

3= Tekulé kapky 4 - Optické trida

4=Vilke prachové &astice 5-Mechanické odolnost (viz oznacent na ramecku)

5=Plyna jemnj prach (<5um) 6- Oblast poui

8= Ochrana prot elektickemu oblouku 8= Qchrana prof elekirickému oblouku

9:=Roztavené kovy/Zhavé astice 9=Roziavené kovylZhavé césice o
4-Mechanicka odolnost (Vysokorychlosini Gstice, F = néraz s K = Odaiost prot poskozeni povrchu emnyimi éstiemi

nizkou energi, B = néraz se stiredni energi) N = Odolnost poti zamizeni
5-Navrzeno pro malé hlavy
6 - V&tSi mnozstvi kompatibilty
Norm¥ aosvédceni:
Tyto vyrabky splfiji pozadavky nafizeni EN 166:2001 Dalsf informace o urceném pouZiti naleznete na oznaceni vyrobku.
Tyto produkly jsou typové schvéleny spolecnosti: BSI Group The Netheriands B.V., John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nizozemsko,
oznameny subjekt ¢. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Itélie (Oznameny subjekt ¢. 2008) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Oznameny subjekt ¢. 2777
Tyto produkty splfiujf pozadavky Evropského nafizeni (EU) 2016/425.
Platné pravni predpisy Ize zjistit z certifikétu a prohlaSeni o shodé na adrese www.3m.com/Eye/certs.

Bezpecnostné okuliare zodpovedaj(i norme EN 166:2001 - pozi balenie pre referencie modelu
/\Zvysent pozomost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\VAROVANIE

Vzdy sa uistite, Ze produktje:

- vhodny na urcene pouZitie;

- sprévne nasadeny;

- pouzivany cely Gas, ked'ste vystaveni nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je to potrebné.

Pre zniZenie rizik spojenych s ohrozenim o ktord, ak sa tomu nevyhnete, mdzu viest k vaznym poraneniam alebo smri: - Skontrolujte okuliare pred
Kazdym pouzitim. Ihned vymerite, ak je nejaky néznak poskodenia, zahfajici Skrabance na skidch. Ak mate pochybnosti, poradte sa s vyrobcom.
Pre rizika, profi ktorym st okuliare navrhnuté odkazujli oznacenia vyrobku.

QOchrana oci sa mdze v niektorych prostrediach zahmiit; ak djde k zahmleniu, zastavte ¢innost. Ked to je bezpecné, opusfite miestnost a
kontakiuite nadriadeného.

Pre adekvatnu ochranu pouzivatefa st nevyhnutné spravny viiber produktu, Skolenie, pouZitie a nalezita Udrzba.

Vzdy pouzivajte obe ruky na nasadenie a zloZenie okuliarov.

Uistite sa, Ze okuliare sedia pevne, minimalizuji medzery na hlave a fahko sa neuvolfiujt.

Produkt nikdy nemefite anineupravuite.

Nerepektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnjich ochrannjch pracovnych prostriedkov, respektive ich nesprévne
poutitie pocas toho, ako je pouZivate vystaveny nebezpecnému prostrediu, moze mat’ nepriaznivy vplyv na jeho zdravie, zapricinit'
Zivot ohrozujlice poranenie alebo viest' k trvalej invalidite.

Materiély, ktoré sa dostali do kontaktu s pokozkou pouzivatefa, by mohli spasobit alergickd reakeiu u citivych osdb.

Chrénie ot pred vysokorychlostnymi Casticami, ktoré sa nosia cez $tandardné dioptrické okuliare, m6zu prenaSat energiu nérazu, ¢o
predstavuie nebezpetenstvo pre pouzivatela.

Akmé rdm a priezor rozdielne.oznatenia vztahujlice sa-na mechanickt odolnost, celkova Uroveri ochrany.je stanovené podia niﬁe}hodnoty%

Pokial je potrebné pouzivat prostriedky na ochranu zraku pri extrémnych teplotéch, vyberte si fie, ktoré majl za oznacenim odolnosti profi
narazu pismeno T, napr. FT alebo BT.

Ak za pismenom oznacujlicim néraz nenasleduje pismeno T, ochranu tvére a of moZete pouZivat len na ochranu pred rychlo sa pohybujicimi
Casticami pri izbovej teplote.

Ochranné okuliare na ochranu vodi roztavenym kovom/horticim Casticiam musia mat na rame aj na priezore oznacenie 9.

Néhradné diely / doplnky st dostupné len pre urcité modely, kde je zahmuty samostatny hérok s podrobnostami a pokynmi na montéz.

V' zéujme vhoaného a sprévneho pouZitia dodrziavaite miestne nariadenia, vyuZite vietky dostupné informécie alebo kontaktute
bezpednostného technikalmiestne zastipenie 3M.

Precitajte si cely navod na pouziie a uchovajte si ho pre pripad dalSej potreby.

€% Elastické texting hiavové pésy mdzu obsahovat prirodnj kauGuk.

Qstatné produkty neobsahujl prirodny kautuk.

CISTENIE A DEZINFEKCIA
Okuliare by mali byt Cistené pouzitim mydla a vody alebo 3M™ Roztoku na Cistenie SoSoviek. Utierajte mékkou handrickou alebo vreckovkou.
Pokyny na dezinfekciu si vyziadaite od spolocnosti 3M.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Pri skladovani sa riadte pokynmi od vyrobcu.

. \Maximalna relativna vihkost

| Teplotné rozpatie )

D Adresa spolognosti 3M vEU

il Menoaadresa vjrobeu

(| Détum vyroby (mmirm) / Podrobng informécie néjdete na baleni.
Vijrobok zlikvidujte po 5 rokoch od datumu vyroby alebo okam?ite, ak je poskodeny. Pri preprave vyrobku pouzite vzdy pdvodné balenie.
Skladuite v povodnom baleni, daleko od brisnych materidlov, rozpistadiel alebo vyparov z rozplstadiel.
(5 Obal ni je vhodnj na balenie potravin.
[0/ Zikvidujte v stilade s miestnymi predpismi.

OZNACENIE
A-Oznacenie ramu
1-Vjrobea (3M)
2-Cislo normy EN 166
3- Oblast pouZitia
3=Rozstrek kvapalin alebo kvapciek
4=\Vielké prachové Castice
5=Plyny a jemny prach (<5ym)
8 = Elekiricky skrat
9= Roztavené kovyhorice pevné latky
- Mechanicka odolnost (Rychlo letiace Casfice, F = Castice s nizkou
energiou narazu, B = Castice so strednou energiou nérazu)
-Navrhnuté pre mald hlavu
- Kompativilita s najvy$Sou hodnotou prislusnej stupnice

Norma a schvalenie:

Tieto vyrobky spifiajii poziadavky normy EN 166:2001. Pre biizSie informécie o planovanom pouZit si pozrite znaGenie na produkte.

Tieto vyrobky typovo schvalila spolocnost: BS| Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netheriands,
Notifikovany orgén ¢. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Taliansko (islo noifikovaného organu: 2008)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irsko. Cislo notifikovaného orgénu: 2777.

Tieto vyrobky splnajii poziadavky nariadenia (EU) 2016/425.

Prislusné pravne predpisy mozno urcit na zaklade osvedcenia a whidsenia o zhode na adrese www.3m.com/Eyelcerts.

B - Oznacenie sklicka
1-Kod fitra (2 alebo 2C = ultrafialovy, 4 = infraGerveny, 5 = voti
osheniu bez IR ochrany, 6 = vo€i osneniu s IR ochranou)
2-Cislo odtieria (bez ¢isla kodu = fiter na zvaranie)
3-Viyrobca (3M)
4 - Opticka trieda
5 - Mechanické odolnost (pozri oznacenie ramu)
6 - Oblasti pouzitia
8 = Elektricky skrat
9 =Roztavené kovyhortice pevné latky
K = Odolnost voci poskodeniu povrchu prostrednictvom jemnych
Castic
N = Odolnost voci zahmlievaniu

~

oo

Zad(itna ocala glede na EN 166:2001 - za referencno Stevilko modela glejte pakiranje
/\Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom s tem simbolom.

/\OPOZORILO

Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo,

- pravilho namescen,

- noSen ves Cas izpostaviienosti,

-zamenjan, koje to potrebno.

Za zmanjSanie tveganj, povezanih z nevamosfim za oj, ki lahko, Ce se jim ne izognete, povzroio hude telesne poskodbe ali smrt: - Pred vsako

uporabo preverite ocala. Takoj zamenjajte, Ge so znaki poskcdb vkfuéno z opraskanimi lecami. Ce ste v dvom|h prevente pri prmzvajalcu J

Za'veganja profikaterim sonamenjena zaséitna ofala, glefte oznake izdeka——  ——

Za3Gitna ocala se lahko v dologenih okoljh zameglijo; Ce se pojavi zameglitev, prenehajte izvajati zadolZtev oziroma ustavite izvajanje

postopka. Ko je vamo, zapusfite obmote in se obmite na nadzomika.

Pravina izbira, usposabljanje, uporaba in ustrezno vzdrZevanje so bistvenega pomena, da lahko izdelek ustrezno &t uporabnika.

Ocala simorate nadeti oziroma snefi z obema rokama.

Prepricajte se, da so ocala dobro namescena, se tesno prilegajo glavi in se ne premikajo.

Nikoli ne spreminjajte izdelka.

Ce ne upostevate vseh navodil za uporaho te osebne varovalne opreme in/ali celotnega izdelka ne nosite ustrezno ves ¢as

izpolsgavljenosti, lahko pride do negativnih vplivov na vase zdravje, kar lahko vodi do hudih ali Zivljenjsko nevarnih obolen; ali trajne

invalidnosti.

Material, ki je v stiku s koZo uporabnika, lahko pri obCutjvin posameznikih povzro€i alergjsko reakcio.

Izdelki, namenjeni zad¢iti odi pred delci z visoko hitrostjo, ki se nosijo nad standardnimi korekcijskimi oali, lahko prenesejo silo udarca, pri

Cemer pride do tveganja za uporabnika.

(Ge se oznaki lece in okviria v mehanski modi razlikuieta, za celotna zastitna ocala velja nizja vrednost.

Ce potrebujete zadCito pri ekstremnih temperaturah, izberite za8citna oala s crko T takoj za oznako za udarec, npr. FT ali BT.

Ce Crki, ki oznacuie udarec, ne sledi ¢rka T, se lahko zasGito za o&i uporabi samo pred delci visokih hitrosti pri sobni temperaturi.

Stopliene kovine / vroce trdne snovi zahtevajo oznako 9 zalece in okvire.

Rezervni delildodatki so na voljo le za nekatere modele, kjer je prilozen poseben seznam s podrobnostmi in navodili za namestitev.

(Zja ptr)aevgr’btla uporabo upostevajte lokalne predpise, preverite vse priozene informacije ali se posvetujte z vamostnim inZeniriem/predstavnikom
ruzbe 3M.

Preglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za nadaljnjo referenco.
Elasticni teksfini naglavni trakovi lahko vsebujejo naravni gumijastilateks.
Drug izdelki ne vsebujejo naravnega gumiastega lateksa.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA

Ocala odistite z milom in vodo ali 3M™ Cisfilnim sredstvom za stekla. Osusite z mehko krpo ali rob¢kom. Za navodila za dezinfekcijo se obmite

na 3.
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT
Pri shranjevanju upo3tevajte priporocila proizvajalca.

A Najvedja relativna viaznost

| Temperatumi razpon

D] Naslov za stik

sl Imein naslov zakonitega proizvajalca

] Datum proizvodnje (mmlll / Za podrobnosti glete embalazo
zdelek zavrzite po 5 lefih od datuma proizvodnje ali takoj, Ce se poSkoduje. Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo.
Shranjujte v originalni embalaZi in poskrbite, da ne pride do stika z abrazivi, topil li hlapi topil.
(%) EmbalaZa ni primema za stk s hrano
(13t Odstranite v skiadu z lokalnimi predpisi.

OZNACEVANJE
A-oznaka okvirja
1 - proizvajalec (3M)
2-Stevika standarda SIST EN 166
- podrocja uporabe
3 =kapljice tekocin
4= veliki pradni delci
5=plin in droben prah (< 5 um)
8 =kratko krozen elektri¢en lok
9= staljena kovinalvroce trdne snovi
- mehanska mof (delci visokih hitrosi, F = udarec nizke energie,
B = udarec srednje energie)
- oblikovano za manje glave
-najisja kompathilna Stevika na lestvic
Standard in odobritev:
Tiizdelki so v skladu z zahtevami EN 166:2001. Preverite oznake na izdelku za informaciie o namenu uporabe.
Tiizdelki so tipsko odobreni s strani: BS| Group Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nizozemska, priglaSeni organ
8. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (Stevilka prigladenega organa 2008) SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clone, Dublin 15, Dublin, Ireland. Stevilka prigla3enega organa 2777.
Tiizdelki izpolnjuiejo zahteve evropske uredbe (EU) 2016/425.
Veljavno zakonodajo je mogoce doloiti s pregledom certifikata n izjave o skiadnosti na www.3m.com/Eyelcerts.

B - oznaka stekla
1-koda fitra (2 ali 2C = ultravilicna, 4 = infrardeca, 5 = blescanje
sonca brez IR zasite, 6 = blescanje sonca z IR zas¢ito)
2- Stevilka zatemnitve (brez kode = varlni fiter)
3 proizvajalec (3M)
4 - opticni razred
5- mehanska trdnost (glejte oznako okvirja)
6 - podrocja uporabe
8 =kratko krozen elektri¢en lok
9 =staljena kovinalvrode trdne snovi
K = odpomost na poskodbe povrsine zaradi drobnih delcev
N = odpomost na zameglitev

w

~
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Négemiskattsevahendid vastavad EN 166:2001 nduetele - viide mudelile on néhtav pakendil
/NFrilist téhelepanu tuleb pbrata siimboliga téhistatud hoiatusteadetele.

/NHOIATUS
Veeenduge alati, et toode oleks:
- sobiv antud keskkonda;
- korralikult paigaldatud;
- kantud kogu ohutsoonis vilbimise ajal;
- V3jadusel vlja vahetatud.

Mane kéesoleva toote kasutusjuhise téitmata jétmine jalvi simade kaitsevahendite mittekasutamine kogu ohtiiku 60 kestel vaib omada
negatiivset moju kasutaja tervisele, phjustada raske haiguse vdi invalidsuse ning muuta igasuguse garantii kehtetuks. Veenduge alati, et
simade kaitsevahend sobib antud otstarbeks. Kahtluste korral toote sobivuse suhtes vdi toote tehnilise olukorra suhtes soovitame konsulteerida
oma fima toGohutusvolinikuga voi vétta hendust 3M Eesti OU-ga.

Need ohud, mille eest kaitseprilid on mdeldud Teid kaitsma, viitavad tootemérgistusele.

Kaitseprilid vdivad minna teatud keskkondades uduseks; kui udu tekib, Idpetage lesanne vdi tegevus. Kui see on ohutu, véljuge alaltja vtke
{ihendust oma juhendajaga.

Nouetekohane valimine, véljadpe, kasutamine ja sobiv hooldus on hédavajalikud selleks, et toode kaitseks kandjat.

Prillde ette panemisel ja eest vatmise! kasutage alati malemat katt.
Veenduge Kaitseprilice sobivuses, et need oleksid vaimalikult pea léhedal ning plisiksid kindlatt peas.
Toodet ei tohi mingil moel muuta.

Kui ei jdrgita koiki nende isikukaitsevahendite kohta kéivaid juhiseid ja/vdi kui ei kanta toodet kogu ohtlikus alas viibimise jooksul,
vdib see kandja tervisele ebasoodsalt mdjuda, viia raske véi eluohtliku haiguseni voi pilsiva vigastuseni.

Materjalid, mis puutuvad kokku kandja nahaga, vivad pdhjustada tundlikel inimestel allergilisi reaktsioone.
Suurel kirusel likuvate osakeste vastased simakaitsmed, mida kantakse tavaliste oftalmiliste retseptiprilide peal, vdivad anda edasi
[6dgienerat, tekitades kandjale ohu.

Kuiraami ja klaasi mehaanilise tugevuse mérgistused erinevad, kohaldub kogu simakaitsevahendile madalam tase.

Kui vajate kaitset d&rmuslikel temperatuuridel, valige kaftseprilid, millel on taht T kohe I66gikindluse tahistuse kérval, nt. FT.

Kui 160gijdudu tahistavale tahele ei jargne tahte T, tuleb simakaitsevahendit kasutada kaitseks kiresti likuvate osakeste eest ainult
toatemperatuuril.
Sulametalli/ kuumade tahkete osakeste eest kaitsevad suletud kaitseimbrisega kaitseprilid téhistusega 9.
Varuosad/ tarvikud on saadaval ainult teatud mudelite puhul, kus on eraldi detaid ja paigaldusjuhised.

Korrekiseks ja sobilikuks kasutamiseks jérgige kohalikke maéruseid, jalgige kogu efteantud informatsiooni vdi vétke dhendust
ohutusprofessionaali / 31 esindusega.
Tutvuge kdigi plisivaks kasutamiseks ja séilitamiseks mdeldud juhistega.

€ Elastsed peapaglad vdivad sisaldada naturaalsest kummilateksit.
Teised tooted ei sisalda naturaalsest kummilateksit.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE

Kaitseprille tuleb puhastada seebi ja veega vi 3V ™ [3&tsepuhastusvahendiga. Tupsutage pehme riide vdi pabersalvrétiga kuivaks.
Desinfitseerimisjuhiste saamiseks vtke thendust 3M-iga.

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT

Hoiustamise! j&rgige toofja soovitusi.

. Syurim suhteling Ghuniiskus

| Temperatuurivahemik

DX 3Maadress

sl Ametiku toota nimi ja aadress

(1] Tootmiskuupéev (kuu/aasta) / Lisainformatsiooni vaadake pakendit
Visake toode &ra 5 aasta moodumisel tootmiskuupéevast vdi kohe, kui toode saab kahjustada. Toote transportimise! kasutage
originaalpakendit. Hoiustage originaalpakendis ja hoidke eemal abrasiividest, lahustitest ning lahusfiaurudest.

(5 Valtida pakendi kokkupuudet toiduga.

[Tt Kdrvaldada kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

A B- prillilaasi mérgistus
\AIﬁ;RaHismll‘;ggtEsMARGISTUS 1-filri kood (2 vi 2C = ultraviolett, 4 = infrapunane, 5 = péikest
1=bofa@M)— — —— —— —— peegeldavimainfiapuna kaitela, 6 = pakest peegeldav koos
2-standardi EN 166 number nfrapuna kaitsega) ‘ '

3 - kasutusalad 2~tumedusastme number (ima kooaita = kesvitusfiter)
3=vedelke pritsmed 3-toota (3W)

4 - optiine Klass
5-mehaaniline vastupidavus (vaadake raami margistus)
6-Kasutusalad
8 =1iihise elekrikaar
9= sulametallid / kuumad tahked osakesed
K = vastupidavus peente osakeste tekitatud pinnakahjustustele
N = udukindlus

4= suured tolmuosakesed
5=gaas ja peen tolm (< 5 um)
8 = lihise elektrikaar
9= sulametallid / kuumad tahked osakesed
4 - mehaaniine tugevus (suure kiirusega osakesed, F = madal
energia mdju, B = keskmine energia mju)
5- disainitud vaikese pea jaoks
6 - kokkusobiv kdrgeim skaalanumber

Standardid ja heakskiidud:

Need tooted vastavad EN 166:2001 nduetele. Lisainformatsiooni saamiseks shtotstarbe kohta vaadake toote téhistust.

Toodete tiiibikinnituse vajaandja: BSI Group The Netheriands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holland,
Sertiftseerimisasutus nr. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, I- 32013 Longarone BL, ltaalia (sertfitseerimisasutus nr 2008),
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, liimaa. Sertfitseerimisasutus nr 2777.

Need tooted on kooskdlas Euroopa méérusega (EL) 2016/425.

Kohaldatavad digusaktid saab selgitada valia, tutvudes sertfikaad ja vastavusdeklaratsiooniga aadressil www.3m.com/Eye/certs.

Aizsargriles atbilst EN 166:2001 - modeta specifiu mekigjit uz iepakojuma
/\lpasa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumam, kur tas uzradts.

/N\BRIDINAJUMS

Vienmér pariiecinieties, vai nokomplekiéts produks ir:

- piemeérots darbam;

- pareizi uzvilkis;

- lietots visu laiku, atrodofies bistamaja vid&;

- nomaints pret jaunu, ja radusies bojajumi.

Lai mazinatu redzes apdraudgjuma risku, ja netiek noversti, var radit smagus ievainojumus vai apdraudét dzivibu: - Pims katras lieto3anas
reizes brilles nepiecieSams parbaudt. Ja ir kadi bojajumi, tostarp saskraptas brilu l&cas, brilles nepicieSams nomairit. Ja rodas kadas Saubas,
sazinieties ar razot3ju.

Acu aizsarg ir paredz&ti aizsardzibai, kas noradtt uz markgjuma.

Aizsargbrills var aizmigloties atseviskos apstaKlos; ja paradas aizmiglojums, patrauciet darbibu. Pie droSiem apstakliem dodiefies uz izeju un
saziniefies ar vadtaju.

Ir otiskiizveleties piemerotu produktu un lietojot ieverot visus litoSanas nosacijumus, lai iktu nodrosinate maksimala aizsardziba.
Aizsargbrilu uzlikSanu vai nonemsanu vienmer veiciet ar abam rokam.

Parlieciniefes, ka biles stabifiun drosi piegul, neveido spraugas un nav viegl pamvietojamas vai nonemamas.

Neparveidojiet vai neméginiet uziabot produktu.

Saja instrukcija doto noradjumu neievéroSana univai aizsarlidzek|a nelietoSana visa darba laika var nelabvéligi ietekmét lietotaja
veselibu, izraisit slaicigu vai pilnigu darba nespéju.

Materiali atsewsk|em lietotajiem var izraisit alergisku reakciju, saskaroties ar lietotzja adu,

?Acu aizsargfidzek| pret liela atruma dalinam, kas tiek valkai virs standarta oftaimologiskam brilém, var pamaidt rieciena energiju, radot risku
etotajam.

Jamehaniskas stipribas simbols uz 1&cam un ramja atSkiras, nemt véra zemako iasifikaciu.

JairnepiecieSama aizsardziba temperatiiras ekstrémiem, tad ir nepiecieSams izvéléties aizsargbriles, kas i markétas ar burtu ‘", kas seko
burtam F" (triecienizturibas apziméjums), pieméram, FT vai BT.

Jatrieciena izuribas burtam neseko burts ‘T, acu aizsargu pret liela atruma lidojoSam dalinam drikst liefot tikai istabas temperatra.
Aizsardzibai pret kausétu metalu/ karstam dalinam ir nepiecieSami okulari un ramis ar markgjumu: 9.

Rezerlz/es dalas / piederumiir pieejami tiai daziem modeliem, kuru instrukciiam ir pievienota atseviska lapa ar detalam un montazas
instrukciiam.

Sekojiet vietgjiem noteikumiem, atsauciefies uz visu pieejamo informaciu vai sazinieties ar darba aizsardzibas specialistu/ 3V parstavi par
produkta piemérofibu un athilstoSu pielietojumu.

Ldzam izlastt visu lieto3anas instrukciju un saglabat to turpmakai uzzinai.

€ Elasfigas tekstla galvas saites var saturet dabigo kaucuka lateksu.

Citas produktu sastavdalas nesatur dabiga kaucuka lateksu.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Acu aizsargi ir jfira ar ziep&m un Udeni vai M™ lécu fifiSanas Skidumu. Sausai fifiSanai lietot mikstu lupatinu vai salvefi. Par detalizétakiem
dezinfekcijas noradijumiem, lidzu, sazinieties ar 3V.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA
leverojiet raZotdja uzglabasanas ieteikumus.
4  Maksimélais relafiva mitruma daudzums
| Temperatira
D] 3Madrese ES
wil Oficiala razotaja nosaukums un adrese
(| Razosanas datums (mmiyyyy)  Detalizetaku informaciu par produktu sk, uz 4 iepakojuma
5 gadus no razosanas datuma vai bojajuma gadiuma - tifiteji, izmefiet $o produktu atkritumos. Transportéjot, lietot originalo iepakojumu.
Uzglabajiet originalaja iepakojuma; neuzglabajiet abrazivu, $kidinataju vai skidinataju izgarojumu tuvuma.
(%) lepakojums nav paredzéts saskarei ar partikas produktiem
[me] Likvidéjiet saskana ar vietgjiem notelkumiem
MARKEJUMS
A- Ramja markgjums
1-Razotajs (3M)
2- EN 166 standarts
3- LietoSanas nozares
3= Skidri aksti vai pilieni
4= Lielas putelu dalinas
5= Gazes un smalki puteki (<5 um)
8 = Issavienojuma elekiriskais loks
9= Kauséts metals/ karstas cietvielas
4- Mehaniskas stipribas simbols (3t idojoSas dalias, F = zemas
energias tieciens, B = vidgjas energas trieciens)
5- lzsfradats mazam galvam
6 - Savietojams ar augstako skalas ciparu

Standarti un wstlfrlnajuml

Sie produkti atbilst EN 166:2001 prasibam. Parbaudiet §7 produkta markgjumu turpmakai informaciiai par paredzato lietosanu.

Sos produkius apstiprina arf: BSI Group The Nethertands BV John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nideriande, pazinota struktira Nr.
2197. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I 32013 Longarone BL, Italija (autoriz&tas insfitlcias kods 2008) SATRA Technology Europe
L td, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irja. Pilnvarota iestade nr. 2777

Sie produkti atbilst ES Regulai (ES) 2016/425.

Piemerojamos tiestbu aktus var noteikt, parbaudot sertifikatu un athilsfibas deklaraciu vietn& www.3m.com/Eye/certs.

B - Lécu markgjums
1 -Filtra kods (2 vai 2C = ultraviolets, 4 = infrasarkans, 5 = saules
gaisma bez IS aizsardzibas, 6 = saules gaisma ar IS aizsardzibu)
2- Tongjums (bez koda = mefinaSanas flr)
3-Razotdjs (3M)
4- Optiska klase
5- Mehaniska stipriba (skafft ramja markgjumu)
6- Lietosanas nozares
8 = Issavienojuma elekiriskais loks
9 = Kauséts metals/ karstas cietvielas
K = Izturiba pret cietu objektu radtiem skrapgjumiem
N =Noturiba pret aizsviSanu

sauginiai akiniai atiinka EN 166:2001 standarta, Informecia apie model;rasite ant pakuotés.
éYpatmgas démesys turi bil atkreiptas | pazymétus jspéjimus apie pavojus.

/NISPEJIMAS

Visuomet sitikinkite, kad priemoné yra:

- inkama Jsu atiiekamam darbui;

-faisyklingai uzdéta;

- dévima visq darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

-laiku pakei¢iama nauja.

Norint sumazinti su akiy paZeidimu susijusias rizikas, kuriy nejvertinus galimi rimti suZalojimai arba mirtis, atlikite Siuos veiksmus: Akiy apsauga
patikrinkite kiekviena karta prie$ pradedant darba, Pastebéjus bet kokius apsaugos pazeidimus arba leSiy jbrézimus, tuoj pat apsauga
pakeiskite nauja. 18kilus abejonéms pasikonsultuokite su gamintoju.

Daugiau informacijos apie akiy apsaugos paskirtjjums suteiks produkto Zenklinimas.

Akiy apsauga gali rasoti tam tikrose aplinkose; jeigu akiy apsauga aprasoja, nutraukite darba, Kuomet saugu, iSeikite i§ darbinés aplinkos ir
pasikonsultuokite su darbo saugos vadovu,

ﬂnkgmas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir afitinkama prieZidra yra labai svarbis veiksniai, siekiant, kad gaminys apsaugoty
naudotoja,

Visada akinius uzsidékte ir nusimkite abiem rankomis.

[sitkinkite, kad akiy apsauga tvirai lakosi,tarpeliaitarp galvos ir apsaugos yra minimals, apsauga negalilengvai nukisti.

Niekada neméginkite keist ar modifiuoti gaminio.

Nesilaikant visy Siy asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir (arba) tinkamai nedévint gaminio visa darbo
kenk?mingoje aplinkoje laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, nulemti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating
negalia.

MedZiagos, besilieciancios su dévinciojo veido oda, jautriems asmenims gali sukelti alerging reakcia,

+ Akiyapsaugos priemonés nuo-dideliu greici iSsviesty daleliu, dévimos ant standartiniy korekciniy.akiniu, galiperduoti smagio-energia.ir kelti

pavojy jas dévinciam asmeniui.
KaileSiy mechaninio atsparumo zyméjimas skiriasi nuo rémeliy mechaninio atsparumo zyméjimo, reikia vadovautis Zemesniuoju Zyméjimu i$

ieju.
Jeigu reikalinga apsauga nuo greiujy daleliy esant kradtutinei temperatdirai, tuomet btina rinkfis apsauginius akinius, kuriy Zyméjime i8kart po ‘

mechaninio poveikio Zenklo nurodoma raidé T, pvz., FT arba BT.

Jeigu po atsparumo poveikiui Zenklo néra raidés T, tokiu atveju akiy apsaugos priemoné turi bt naudojama fik nuo greitujy daleliy esant
kambario temperattirai.

Jeigu suteikiama apsauga nuo lydyto metalo / karSty kietujy daleliy, rémeliai ir leSiai turi biti pazymeéti simboliu 9.

Atsarginés dalys / priedai yra galimi tik tam tikriems modeliams, kurie turi specialy lapa su iSsamia informacia ir montavimo instrukciiomis.
Informacijos apie tinkamuma,ir tinkama naudojima ieSkokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visq pateikia informacija arba kreipkites | saugos
specialistus / M atstova,

Zr. visas naudojimo instrukcijas ir jas i$saugokite ateiciai.

€ Elastiniy tekstiiniy galvos dirzeliy sudétyje gal biti natdralios latekso gumos.

Kity komponenty sudétyje néra natdralios latekso gumos.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

Akiy apsauga reikia valyti muiuotu vandeniu arba 3M™ Lens Cleaning Solution lgSiy valymo tirpalu. Svelniaitapsnodami nusausinkite minkitu ‘

audnniu arba servetelé. Su dezinfekcia susijusias rekomendacias jums suteiks imoné 3M.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandéliuokite vadovaudamiesi gamintojo rekomendacijomis.

A maksimalus santykinis drégnis

| temperatiiros ribos

DX 3M adresas ES

adl jurdinis gamintojo pavadinimas i adresas

(| Pagaminimo data (mm/MMMN) / lssamesnés informacijos ieskokite ant pakuotés
1meskite gaminj po 5 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsdami, jei jis sugadintas. Transportuojamas gaminys turi biti lakomas
originalioje pakuotéje. Laikykite gamin originalioje pakuotéje atokiai nuo abrazywy, tirikiiy i tipikliy gary.
(%) pakuoté neskira liestis su maistu

313/ Salinkite laikydamies vietiniy nuostaty,

ZYMEJIMAS
A-Rémelio zyméjimas
1-Gamintojas (3M)
2- Standarto numeris EN 166
- Naudojimo sritys
3= Skysciy laseliai
4 = Stambios dulkiy dalelés
5=Dujos ir smulkios dulkés (<5 um)
8 = Trumpojo jungimo elektros lankas
9= 3lydytas metalas ir karstos kietosios dalelés
- Mechaninis atsparumas (greitosios dalelés, F = silpnos energijos
poveikis, B = vidutinés energijos poveikis)
- Tinka nedidelei galvai
- DidZiausio uztamsinimo numeris

Standartai ir patvirtinimai
Sie Eamm\m atitinka EN 166:2001 standarto reikalavimus. Patikrinkite gaminio Zenkfinima dél papidomos informacios apie gaminio naudojimo
askir
iy gaminiy tipo patvirtinima atliko: BSI Group, The Netheriands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands,
notifikuotojistaiga nr.: 2797. Certottica Scarl, Zona Indusriale Vilanova, I 32013 Longarone BL, Italia (nofifikuotosios istaigos Nr. 2008)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Arja (noffikuotosios istaigos Nr. 2777).
Sie gaminiai atfinka Europos reglamentg (ES) 2016/425.
Taikomas teisines nuostatas galite rasfi afitities deklaracioje ir sertifikate svetainéje www.3m.com/Eyelcerts.

B - Lesiy zyméjimas
1 - Filtro kodo numeris (2 arba 2C = Ultravioletiniai spinduliai, 4 =
Infraraudonieji spinduliai, 5 = Saulés $viesa be apsaugos nuo IR
spinduliy, 6 = Saulés $viesa su apsauga nuo IR spinduliy)
2- Uztamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo fitras)
3-Gamintojas (3M)
4-Optiné klasé
5- Mechaninis atsparumas (Zr. rémelio Zyméjima)
6- Naudojimo sritys
8 = Trumpojo jungimo elektros lankas
9= [§lydytas metalas ir karstos kietosios dalelés
K = PavirSiaus atsparumas smulkioms daleléms
N = Atsparumas rasojimui

w

~

> o

Protectie oculara conform EN 166:2001 - a se vedea Ambalajul pentru referinta model
/N0 atentie deosebita trebuie acordatd insemnelor de avertizare atunci cnd apar.

AN AVERTISMENT

Asiqurati-va intotdeauna ca produsul complet este:

- adecvat utizari;

- fixat corect,

-putatpetoatd perioada expurerit-  — 00— 0 —r —r —
- inlocuit atunci cénd este necesar.

Pentru a reduce riscul asociat cu pericolele oculare care daca nu poate fi evitat poate conduce la leziuni grave sau deces: - Inspectati ochelarii

|na|3te de flelcare utiizare. Inlocuiti imediat daca exista semne de uzura cum ar f zgarieturi pe lentie. Daca va este neclar, contactafi

producatoru

Pentru a identifica riscul impotriva caruia protejeaza ochelarii verificati marcajul de pe produs.

Qchelarii se pot aburi in anumite medii; in cazulin care are loc aburirea, opriti sarcina sau operatia.

Selectarea, instruirea, uiizarea i ntrefinerea corespunzatoare sunt esentiale pentru ca produsul sa ofere un grad adecvat de protectie.
Intotdeauna utlizati ambele maini pentru a fixa ochelarii pe fata si pentru a- indeparta.

Asiqurati-va ca ochelarii se potrivesc fix si nu sunt spatii mari intre acestia si cap.

Nu modificatf sau intervenit asupra acestu produs.

Nerespectarea tuturor mstrucﬂumlor privind utilizarea acestor echipamente individuale de protectie silsau utilizarea neadecvata a

echipamentului complet, pe tot parcursul duratei de expunere, poate avea efecte adverse asupra sanatatu conducénd la boli severe

sau amenintdtoare pentru viata ori la invaliditate permanentd.

Materialele care infra in contact cu pielea utlizatorului pot cauza reacti alergice la persoane sensibile.

Echipamentele de protectie a ochilor impotriva particulelor care se deplaseaza la viteza mare, care sunt purtate peste ochelarii de vedere

standard cu prescripfie dela oftalmolog, pot transmite energia de impact, creand un pericol pentru purtdtor.

Daca marcajele privind rezistenta mecanica a cadrului difera de cele ale obiectivului masti, se aplica nivelul de protectie cel mai mic pentru

ansamblul masca-cadru.

Daca este necesar ca ochelarii de protectie sa asigure protectie la temperaturi exireme, trebuie selectati ochelari care prezinta litera T imediat ‘

dupa litera care arata rezistentala impact, ex. FT sau BT.
Dacé litera de impact nu este urmata de litera T, atunci dispozitivul de protectie pentru ochi trebuie utiizat numai impotriva particulelor de mare
viteza la temperatura ambianta.
QOchelarii ce asigura protectie la metal topitiparticule solide incandescente sunt marcate cu cifra 9 pe rama si lentila.
Piese de schimb/ accesorille sunt disponibile pentru anumite modele, acolo unde sunt specificate pe un document separat.
Pentru a asigura adecvarea si utiizarea corectd a produsului, respectati reglementarile nafionale relevante, consulta toate informatile fumizate
sau contactati un offter de Protectia Munci sau un reprezentant 3M.
Cit; toate instructiunile de utiizare si péstrati-le pentru o consultare confinug.
Benzle textie, cu elastic, pentru fixarea pe cap, pot confine latex din cauciuc natural.

Alte produse nu contin fatex din cauciuc natural.
CURATARE SI DEZINFECTARE
Ochelari tfebuie curatati tiizand solutie de sapun cu apa sau servetele de curatare a lentielor3M™ Uscati folosind o carpa moale sau un
servetel. Pentru instructiuni de dezinfectare contactati 3M.
DEPOZITAREA S| TRANSPORTUL
Urmati recomandearile producatorului cu privire la depoziare.

4 Uniditatea relativi maximé

| Intervalul de temperatura

DX Adresa de contact

il Numele si adresa producétorului legal

(] Data producne| (LL/AAAA)  Cititi ambalajul pentru detali
Aruncaf produsul in termen de5 ani de la data fabricatiei sau imediat dupa ce se deterioreaza. Afunci cénd ransportaf echipamentu, folos
ambalajul original. Depoztatiin ambalajul original sitieti ferit de substantele abrazive, solvent sau vapor de solventl.

(%) Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.

‘ [131://A se arunca conform reglementarilor locale

B - Marcajul Lentilelor

Mﬂ;gﬁﬁmem 1- Numarul Codului Fiftru (2 sau 2C = Uraviolet, 4 = Infrarosu, 5 =
1-Producator (3M) Lumina solara, fara protectie ant-IR, 6 = Lumina solara impreuna
2 - Numar standard EN 166 cu protectie impotriva razelor ultraviolete)
3- Domenii de utiizare 2-Numér grad de infunecare (fard numérul codului = fitru de sudurg)

3=Picaturi de lichid 3-Producator (3V)

4= Partcule mari 4-ClasaOptca

5=Gaz s praf fin (<5um) 5-Rezistenta Mecanica (vezi marcajul ramelor)

8 = Arc electic de sourt oicuit 6 - Domenii de ulizare

8= Arc electric de scurt circuit

9= Metale topite/Solde fierbinfi

K = Rezistenta la deteriorare superficiald cauzata de particule fine:
N= ReZ|s1entaIaoondens

9= Metale topite/Solide fierbinti

- Rezistenta Mecanica (Particule cu energie mare, F = energie mica
de impact, B = energie medie de impact)

- Proiectat peniru marimi mici ale capului

6 - Cel mai mare numar compatbil

[ I

‘ [T Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima.

| 1-prozvodec (3H)

Standarde si Certificari:

Aceste produse indeplinesc cerintele aferente standardului EN 166:2001. Verficati marcajele produselor pentru informati suplimentare privind
destinatia de utilizare a acestor produse.

Acest tip de produse este aprobat de: BSI Group Olanda B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Olanda, Organism de certificare nr.
2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, - 32013 Longarone BL, ltaly (Organism Notificat numarul 2008) SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ifanda. Organism nofficat nr. 2777

Acsste produse indeplinesc cerniele Regulamentulu\ European (UE) 2016/425.

Legislata aplcabilé poate fi dentiicata studind Certficatele si Declaratia de conformitate la adresa: www.3m.com/Eyelcerts.

3axucHi okynspu eignoizatoTsEN 166:2001 - 4B, YnakoBKy Ans BU3HaYEHHS Mogeni
£\ 3BepHiTL 0COBTIMBY YBary Ha eyeHHs, Lo BIAMiueHI 3HaKam OKIMKY.

/A\YBATA
3BV NEPEKOHYVITECS, O Ligi BIpic:

~NIEXOBHTS A9 A2HOTO BT POOIT,

- BIIKOPHCTOBYETBCA 3riAHO HaBeaeHiX IHCTPYKLA;
- BAKOPYICTOBYETLCA MDOTSIOM YCLOTO YaCY 3HAXOMKEHHS Y HeBeaneuHoMy cepenoBuLL;
- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCA B paai noTpebin
[inst 3MeHLUIEHHS! PU3itKie, NOB'A3aHKX 3 HEGe3Nexoto 04ed, ki, FKILIO X He YHUKHYTH, MOXYTb MPU3BECTY 70 Cepiio3HIX TpaeM abo cuiepr: -
OrmIAHbTE OKYMAPK MEPER KOXHYM BUKODICTaHHSIM. 3aMiHiTh HEraviHo, SKLLIO € Skich 03HaKM MOLLKOZJKEHHS, Y TOMY YwCTTi ioppsnai fiau.
WO Y BAC BUHVKTIA CYMHiBH, 3BEPHITHCA 0 BUPOGHIKa.
[Inst B3HauEHHA PH3wKiB, BIE FKVIX 38XVILIAIOTH OKYITAPH, AMBITHCA MapKyBAHHS Ha HHX.

OKynsipi MOXYTb NITHITY B NEBHVX YMOBAX; SKLLO BIf0YBAETCA 3aNOTIBaHHS, 3yNVHITb 3aBAaHHA abo onepaLiio. Konv wie BeaneuHo, sanuwre
3a0pyzHeHy 06nacTb Ta 3BDKITLCS 3 CynepBaiiaepoM.
[inst 3a6e3reyeHHs HaNEXHOr 3axCTy KOpYCTyBa4a HeoOX{AHI MpaBInbHi BUGIp, excrinyaTaLis 7 0BCyroBYBaHHSA BUPOGY, a TaKkok
BIZN10BIAHa NIArOTOBKA KOpHCTYBaYa.
'3aBKav BAKOPVCTOBYVTE OGWABI PyKW, LLIOG HATH Ta 3HATM OKynsipy.

TepexoHariTecs, LLo OKynspi A06Pe MPUacoBYHOTBCA A0 0BMIAYS, MiKiMiayoTb NPOMDKKY MiX K€M NiHaW Ta 06TIY4SIM Ta He cnagaloTb
3aHaTO Merko.

Hikor He awiHioiiTe aGo He MOBWGiKyVTe MponyKT.

HenoTpuMaHHu HaBefieHyX B iHCTPYKL NPaBn BUKOPYCTAHHA TalaBo HENpaBbHe 3aCTOCYBaHHS BUPOGY MOKYTL 3aLKOANT
3040POB'l0 KOPHCTYBa\a, NPU3BECT A0 TKKVIX 3aXBOPIOBaH, 3arpo3 KUTTH0 a60 iHBaniaHoCTi.

Marepiani, Lo KOHTaKTYIOTb 31 LUKIDOI0 KOpYICTYBa|a, He Dy 3peeCTpOBaHI B AKOCTI TaKINK, LU0 MOXYTb BAKTAKATH anepriuki pearyiy
Ginbluocri fioge, ane y KopuCTyBa:ia 3 0coBITHBO yTIMBOIO LLKIpOI0 ariepridHi peaKyi MOKWBi.

3aC06M, L0 3BXWAHOTH 04 BT YACTVHOK, SKi NIETATb i3 BUCOKOHO LUBIZKICTIO, | HOCSTTBCA 1IOBEDX CTAHAAPTHYIX PELENTYPHIX OKypia AnA
KopexLji 30py, MOXYTb MeperiaBaT EHeprito yiapy, YHACTIA0K Yoro HoCii MiaraeTbes Hebearey

FIKLO MapKyBaHHS NiH3 LLIOA0 MeXaHHHOT MILHOCT! BIAPI3HAETECS Bify HANO|HHOO MapKYBaHHS OMPaBH, 3aralibHiiM PIBHEM 3aXVICTY OKyNSpiB
BBAKAETLCS HDK|UI 3 [1BOX N1OKa3HMKiB.

LIt BUKOHCTaHHS! 3aXVICHVIX OKyTIAPIB B yMOBaX exCTpeMartbHuX Temneparyp (-5°C Ta +55°C) HeobxiaHo, w06 BuBpaHi OKyNIAPY Mar No3HauKy
T, Ska poaTaLLIOBYETbCS BeanoceperHb0 3a iTepoio, LU N03HaYAE PiBEHb 3BXVCTY BT MEXaHISHYX OLLKOMKeHs, Hanpuknas F T abo BT
FAkwio Bykea T BIFCYTHSI, ENEMEHT A1 3aXCTY 0Yeil Bif} BUCOKOLUBEKICHYIX YaCTOK MOXHa BUKODUCTOBYBAT TIULLIE 33 KIMHATHOT
TEMTEpaTypH.

3a HeobxjaHoCTi 3axVCTy BiA Kpaner Po3nnaBneHoro MeTany abo rapsuyiX YaCToK Onpaea Ta 3aXVICHI N3/ MOBIHH MaTyt MapkyBaHHs 9.
3anyacTvH | aKcecyapy ZOCTYTIHI nvLLe st MEBHYX MOZienie, 0 SV A0RaHMi! OKpEMMi apKyLL i3 TansiMu1 Ta Brasiekamyt LLOZIO MOHTEKY.
[ins BIZNOBISHOCTI Ta HAMIEXHOTO BUKOPUCTAHHA SOTPMYITECH MICLIEBIAX HOPM Ta MpaBWI, Lie BTHOCTLCA 10 Beiei iHchopmaLli, Lo
HapaeTbCs, 860 3BKITLCH 3 MpALIBHYKOM 3 0XOPOHY NpaLli/ peacTaHukom 3M

YBaXHO 03HaM OMTECS! 3 Lijeto IHCTPYKLEro Ta 30epexiTb i 333N MOXIWBOCTI NOZANbLLIOTO BUKOPUCTAHHS.

EnacTuyHi TeXCTUMbHi FonoBHI PEMeH MOKYTb MICTUTI HATyparbHuiA KayHyKOBHIA NaTexc.

[HLLi KOMPOHEHTY He MICTTb HaTypanbHoro KayuyKOBOrO NaTexcy.

OYULLIEHHA TA AE3IHOEKLIA

Okynsipi cnig, wicTvTv 3a Aoniomoroko Mua Ta Boayt a6o 3M™ PiguHoto anst Yctin Mika. MpocyLLith MSKOK TkaHuHOK. [ins IHCTPYKL
111070 Ae3iHeexti 6y nacka 3epHTbeA 710 M.

35EPIFAHHS M TPAHCTIOPTYBAHHS

[ing 3bepiraHHs npoyKTy CinyiiTe pexoMeHaaLlism BUpobHIKa.

A \Makcumansa BonoricTb nosiTps

| Temneparyphuit gianason
D KowTakTHa agpeca

‘F il Hasea Ta opuwiiwa anpeca aupoGivka

(] TaraeupobHCTsa (MW/pPPP) 3a bopWaLjen pveiTsCs ynakosy - —— T
YrunizyiTe Lieit rpomyKT He TiHilue 5 pokis 3 4aTi BUpoBHYLITBA 860 HeraviHo, Y paai BUSBMEHHS MOLLKOZKEHb. BUKOpUCTOBYYITE OpuriHanbHy
YMaKoBKY Zins TPaHCNOpTyBaHHS! BUPaby. 3epirat B OpHriHanbHOMY naKyBakHi Ta GeperTy Bin abpaaviBHyIX YaCTUHOK, PO34MHHMKiB abo napis
PO3UUHHIKIB.

(%) YnaoBKa He NpU3Ha|eHa ANt KOHTEKTIB 3 XapHOBMMM MDOBYKTEMH.

[/ YruniayiiTe 3riHo 3 icLesuMM npasunami

MAPKYBAHHA

A - MapkyBarHs onpasu

1 - |nexmdiawis BvpoBHuka (3M)
2-Cranapr [ICTY EN 166 - 2017
3- Ccpepv 3acTocyBarHs

B - MapkyBaHHsi nik3

1 - Kon cpinbpy nibau (2 aBo 2C = ynbTpachioner, 4 = iHdypaqepsone
OnpOMiHEHHS, 5 = SIckpaBe COHs4He CRITNO, Ge3 3axucTy Bid
iH(bPa4EPBOHOTO ONPOMIHEHKS, 6 = ACKPaBE COHAHE CBITNO i3
3aXCTOM Bif} iHEDpa4epBOHOrO OMpOMIHEHHS)

3= 3axviT B B30k Ta Kpanens 2- Pigetb aaremHertia (63 kony onmusol dinbTpayi =
4 = 33XUICT BIfy BEMVIKVIX YaCTOK 1Ay 3BaApOBASHITI (insTp)
5= 3aXVICT Bif FagonopiBHYX PE4OBYH Ta APIBHOTUCTIEPCHOT 3- Inexmuchikal aupoGhka (3)

Ay (MeHwe 5 Mikpok) 4 -Knac onmu-of nposopoci

8= 3KV B ENEXTPYHHOT Ay 5 - Mexanisa MILHICTb (BVBITbCH MapKyBaHHS Onpasi)
9= 3acT B Kpanen pOSIBETeHOro Merany /rapsux acTok 0 g(i)epw sacrocyaks
4 - Mexarisria MIUiCTS (F = HuabkoeHepreTvaHi yiapn 5 = 3aXUCT B ENEKTDINHOI Ay
BICOKILIBYIKICHUMI YacTkamu, B = ceperHbOeHepreTHHi yaapt = 3aXCT B Kpateflh PO3TINABIEHOTO MeTany / rapsix HacroK
BUCOKILBHKICHAVM YaCTkawH) K = axvir 8in nOLLKOMHEHHA noBEpXHI ApiBHMMMA uacTkamyt
5~ PospoBieHo ATA ManeHsK poavipia rorios N'=Orip go sanorigats
6 - HaitbinbLuvit piseHb 3aTeMHEHHS CyMICHI 3 Onpasoio

Cranpapty Ta [lossonu:

Ljj npoayxv sianosinatotb aumoram cTangapry ICTY EN 166:2001 - 2017 [Ins otpuvaria 40aaTkoBol iHcpopmaui LWogo BukopHCTaHHS
iepeBipTe MapKyBaHHS! MpoayKTY.

Llj Bvpobvt matoTb cepruchiar noB{gHocr, BiRaHwit ycTarosoto BS| Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netheriands (Hinepnanzu), Homcpikosakuid opran Ne 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, I- 32013 Longarone
BL, ftaly (Notified Body number 2008) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Jyrik, Ipniarigis.
YnoBHoBaeHwii oprax Ne 2777.

Llj Bvpo6vt sianoeinatorb Bumoram Pernamety (EC) 2016/425.

‘ '33CTOC0BHE 3aKOHOZIABCTBO BKa3aHO B cepTucikari Ta AeknapaLli BiAnoBBHOCTi Ha caitr www.3m.com/Eye/certs

Zasiita za ofj odgovara EN 166:2001 - Referencu modela porazite na ambalaZi.
/\Tamo gdje su naznacene, posebnu paznju treba obratiti na izjave upozorenja.

/\UPOZORENJE

Uvijek provierite je f cieli proizvod:

—prikladan za primjenu

- Ispravno postaviien

- nosen tiekom cielog razdobla izlozenosti

- zamienjen kada je potrebno.

Kako biste smanji izk za o, koji moze rezuttrati smréu i ozbijnim ozjedama: - provierite naoCale priie upotrebe. Odmah zamijenite ako
uodite bilo kakav znak ostecenja sto ukljucuie  ogrebane lece. Ako niste sigumi, kontakirafte proizvodaca.

Kako biste saznali koji proizvod korisiit za smanjenie rizika provierite efiketu na proizvodu.

Zasfita za oi moze se povremeno zamaglit ako primjetite maglienje, prekinite rad. Kada to bude sigumo, izadte iz prostorije i obrate se
nadredencj osobi.

Pravilan odabir, obuka, upotreba i odgovarajuce odrZavanje kfjuéni su da b proizvod ispravno 8o korisnika.

Uvijek korisfite obje ruke priikom stavijanjai skidanja naocala.

Uvjerite se da su naocale sigumo uvricene, da je razmak izmedu naocala lica $to manji da ne padaju.

Nikada ne mijenjaite i ne modificirajte proizvod.

Nepostivanje svih uputa za uporabu proizvoda za osobnu zastitu ifli nepravilno nosenje kompletnog proizvoda za vrijeme
cjek;lg.lpne izlozenosti moze Stetno utjecati na zdravje korisnika, dovesti do teske bolestiili bolesti sa smrtnim ishodom ili trajne
invalidnosti.

Materijali koji dolaze u dodir sa korisnikovom kozom mogu izazvati alergjsku reakciju u osjefjjvin osoba.

Naocale za zadtitu od Gestica velike brzine koje se nose preko standardnih dioptriskih naoCala mogu preniefi snagu udarca te ime osobu koja
ihnosi dovesti u opasnost.

Ako se oznake okvira ile¢a za mehanicku snagu razlikuu, niza razina se odnosi na kompletnu zasfitu o&ju.

Ako je potrebna zasita na ekstremnim temperaturama, odaberite zaSfitne naoCale sa slovom T, nakon glavnog slova, npr. FT i BT

Ako nakon slovne oznake za udar nema slova T, Siitnik za o&i smije se upotrebljavati samo za zaSfitu od Cestica velike brzine pri sobnoj
temperaturi.

Stite protivrastoplienog metalalvrucih Cesticapotrebno je vidno obijeztrsa9. — — @ — @ — ——
Zamjenski dielovi/dodaci dostupni su samo za neke modele za koje je dostupan zaseban list s detafjima i uputama za noSenje.
Zainformacile o prikladnosti i pravilnoj uporabi sliedite lokalne propise, pogledaite sve navedene informaciie i se obratte struénjaku za zafitu
naradu / zastupniku tvrtke 3M.

Procitajte sve upute za upotrebu i saCuvaite ih za buducu potrebu.
€ Elastitne tekstine trake za glavu mogu sadrzavati prirodni gumenilateks.
Qstali proizvodine sadrze prirodni gumen lateks.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Naocale treba Cistiti sapunom i vodom il sredstvom za ¢iScenje leca 3M™. Bridite mekanom krpom ili maramicom. Za upute o dezinfekcij
obratite se tvitki M.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Prafite preporuke proizvodaca za skladitenje.

4 Maksimalna relativna viaznost

| Raspon temperature

DX Adresa za kontakt

il Nazivi adresa zakonitog proizvodaca

(] Datum proizvodnje (mmgggg) / Detalie potrafite na ambalazi.

Proizvod odlozte u otpad u roku od 5 godina od datuma proizvodnje i odmah ako je o3teGen. Proizvod transportirajte u originalnoj ambalazi.
Cuvati u originalnoj ambalaZi i drzati daleko od abraziva, otapala i para od otapala.

(%) AmbalaZza nije prikladna za doticaj s hranom.

B - oznake nale¢i
1-Kod Filtera (2, or 2 = Uttraljubicasti, 4 = Infrarcrveni,
50r 6= ZaStita od sunca s IR zadtitom)
2-Broj nijanse (bez Sifre = filtar za zavarivanje)
3-proizvoda (3V))
4-Qpticka klasa
5.- Cvrstoca materiala (pogledat oznaku na okviru)
6-Podrucja uporabe
8=Krug elektitnog kratkog spoja
9= rastoplieni mefal / vruéikouti materjal
K = otpomost na ostecenja povrsine sitnim Gesticama
N = otpomost na maglienje

OZNACAVANJE
A-oznaka okvira

2-Broj standarda EN 166
3-Podrucja uporabe
3= kapljce tekucine
4= velike Cestice praSine
5= plinifina pradina (< 5um)
8 =Krug elekiricnog kratkog spoja
9= rastopljeni metal / vruéi kruti materijal
4- Mehanicka Snaga (Cestice velikih brzina, F = udar niske energie,
B = udar srednje energie)
5- Dizajnirano za male glave
6 - Kompatibilan sa najvisim brojem na skali

Norma i odobrenje:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtieve EN 166:2001. Provierite oznake na proizvodu za daljnje informaciie o namjeni.

Ove je proizvode homologirao: BS| Group The Nethertands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nizozemska, prijavijeno tielo br.
2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, I- 32013 Longarone BL, ltalia (priiaviieno telo broj 2008) SATRA Technology Eurape Ltd,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska. Prijaviieno tielo br. 2/77.

Proizvodi su sukladni sa zahtjevima europske uredbe (EU) 2016/425

‘ Zakonski okvir moze se utwrdit kroz pregled Certifkatai Izjave o uskiadenost koje moZete pronaci na web-mjestu www.3m.com/Eyelcerts.

3alutHn o4una, B cboteetcTaue ¢ EN 166:2001 - BukTe OnaKoaHe 3a paaniiHiTe Moenv
N\ O6pHeTe 0c0BeHO BHIMAHME Ha YKasaHWsiTa, 0603HaYEHY € TO3M 3HaK.

NTPEDVTIPEXEHVE

YBepere ce, Ye MPOLIyKTLT €:

- MopxopsiL 38 COTBETHOTO MPUNOKEHHE

- [pasurHo nocTaseH

- A3non3ax npes LANoTo BpeMe Ha uariaraxe

- TomMeHsH npu HeoBXOTUMOCT.

33 1A Ce HaMarsiT PUCKOBETE, CBbP3aHH C OMaCHOCTUTE 38 04HITe, KOUTO, aKo He GbaaT usberHaTy, Morar fia A0BEAT A0 Cepvo3HN
HapaHsIBaHwst WM S0pM CMbT: - [poBEpSBaiTE 04UIaTa Mpe Beska yrioTpeGa. HesabaBHO 3aMeHeTe, ako UMa MpU3HaLit Ha roBpesy,
BIIOHUTENHO 1 HApacKaHy NeLLi. AKO UMaTe CbMHEHiS, MPOBEPETE MM MPOV3BOTUTENS.

TpoyKTBT € MapKVpaH 38 PUCKOBETE, CPELLY KOUTO 04UIaTa Ca MpefHasHa|eHy 3a yriotpeba 1 3auyTa.

QuwriaTa MOraT a Ce 3aMBITIST B HSKOV CDELI; aKo Ce MOSIBY 3aMbITISBaHE, CrIPETe 3ar04HaToTo U paBoara. Koraro ToBa e GesonacHo,

~OTHOCHO PETIHB3Ha|ERVETO My.

HayCHeTe 30HaTa 1 MOTBPCETe KOHTAKT C PKOBOMTENS.
3a /13 MOXe MPOFYKTLT MaKCHMAITHO 3 3aLLTaBa MIoTPEGHTENS, MSKTHOMUTENHO BaXHA Ca MOZXOASLLIATA CenexLits, 0ByueHuero,
npaBinHaTa ynoTpeba i NofapbXKa.
BytHarv uanonasaiite 1 iBeTe Cit pblie, MY NIOCTaBAHE U MPEMaXBaHe Ha 3alLi/THHT 04una.
YBepeTe ce, Ye 0naTa ca rlocTaBeHw 3paso, MUHAMA3PAT MPOLIENVITe MpY MPUTATAHETO KM FTIABaTa U He Ce PasTBApST NIECHO.
[P HKaKev 0BCTOSTENCTBa He NPOMEHSIITE Ui MOZUAMLYIpaliTe MpozyKTa.
Hecna3BaneTo Ha BCHYKY MHCTPYKLMY 32 ynoTPeGa Ha Teau NPOAYKTH 3a NIMYHA 3alLUTa WInM HeCnasBaHETO Ha MHCTPYKLWWTE Npi
HOCEHE MOXe Cepo3HO A3 YBPeAW 3ApaBeTo Ha NoTpedUTENs, A2 MPUYMHI OCTPH MNM KUBOTOCNACABALLM 3a6oNABaHKS U
TpaiiHa MHBANNIHOCT.
Matepuanue, KouTo nonasar B f0Cr C KoXaTa Ha NOTPEBUTENA MOraT A2 NPHHUHST anepriHa PeakLs npi HAKOU HOMBATM.
TTpOTEXTOpiTE 3 041 CPELL BUCOKOCKOPOCTHI YaCTHILIY, HOCEHN BbPXY CTAHIAPTHMTE O(hTanMOTIOTMYHY 4N C peLienTa, MoraT Aa
Ipe/iafaT eHepriAA Ha Yiapa, Cb3aBalfku OMaCHOCT 3a NOTPEOMTeNS.
AX0 Mva paanyt|ite B 03HAYEHISTa 33 MeXaHiI|Ha 3TpaBiHa Ha NIeLLUTe it pavikaTa, 3a LIANOTO CPe/CTBO 3a 3alLiuTa Ha 0HuTe Ce npurara
I0-HYCKATa CTOMHOCT.
Axo & HeoBXopvMa 3alLiTa My eXCTPEMHY TemmepaTypy U3epeTa NpeNasHy 0441 ChC CHMBON T HEMOCPEACTBEHO Cie MHpekca 3
MexaHuHa yeronumsoct, np. FT um BT
Axo GykBara 3a BUf 3aLLVTa He € nocrieasana ot Gykeata T, Torasa CPEACTBOTO 3 3aLLyTa Ha ouwiTe TPsOBa fa Ce U3Non3Ba eaUHCTBEHO
CpelLy BYCOKOCKOPOCTHY YaCTUL MY CTalfHa Temneparypa.
Pasrone MeTan/fopeLLy YacTULY U3/CKBaT MHaeKe 9
Pe3epBHy YacTit / akcecoapyt ce MpeanaraT camo 3a HAKOM MOZEH, B KOUTO € BKITIOMEH OTAENEH VCT ¢ OFPOGHOCTY M UHCTPYKLMM 3
MOHTaX.
3a MpUrOaHOCTTa 1 MPABITHOTO M3NON3BaHe Crief1BaitTe MECTHYTe pasnopeatw, Lisnata nperiocTaeHa MHopMaLs W ce 0BbpHETe KbM
npodpecvioranucr/3M npeactasuen.
3a CripaBKa BILKTE BCHHKIN VHCTPYKLIW 3a yrioTpeba 1 GeaonacHocT.
=7 EncTvHvTe TeKCTUTHU NIEHTH 38 11aBa MOXe A ChbpAaT ECTECTBEH Kayuyk.
[Ipyrv TpORYKTU He ChPXAT ECTECTBEH KayuyK.
MOYMCTBAHE W JE3MHOEKLINA
Ouwriata TpBBa Aa C8 NMOYWICTBAT, KATO Ce 13non3ea canyH 1 Boga v 3M™ MouwcTaal pasTeop 3a newuy. MoacyLLETe C Mexa Kbpria Wi
candperka. 3a HCTPYKLIM 1 SOMbAHUTENHA MHAHOPMaLIR Mpit Aie3HchexLivs, Mons, cabpiete ce ¢ 3M.
CbXPAHEHUE U TPAHCTIOPTUPAHE
CriepiBatiTe MpenopbAUTe 3a ChXPaHeHYie Ha NPOU3BOAVTENS.
Makcimarka OTHOCHTENHa BITKHOCT
| TemneparypeH yanason
DI Codpus, k. Mnagocr 4, Buaec napk Codus, bn. 4, 1766, Bvrrapus
il Ve v apec Ha nponssomuTens
(] [laTa v rpov3BocTB0 (Mm/ TT) / BikTe onaKkoBKaTa 3a nogpoBHocT
/A3xBbpneTe npopyKTa CrieA 5 roavH OT faTaTa Ha OTBAPSHETO My W He3abaBHo, ako e NoBpeay. [pit TpaHCropTUpaHe U3nonasaife
OpHTHaNHaTa onaKoBka. CbXpaHsBaiiTe B OPUTVHanHaTa ONakosKa i fpbiTe Aarey oT abpasiteu, pasTBOpUTENA WM Napit OT
pasTBOpUTENH.
(%) OnakoBKaTa He & NAXOASLA 33 KOHTAKT C Xpaka.
[T ViaxBbprisiiTe B COTBETCTBME C MeCTHUTE paaniopeati

MAPKUPOBKA B - 03HaueHve Ha nelure

A~ 03HaueHMe Ha paMKara, 1 - Howep Ha dhurrupris kon (2 1 2C = Ypasioner,

1 - Mpowoguren (3M) 4= Wucppaviepsen, 5 1 6 = CITbHyeB oTONACHLY Be3 v ¢
2-Homep Ha Crangapt EN 166 IHpasepeeHa salya) )
3-Ynorpe6a mpu: 2-CreneH Ha 3aTbMHeHite (6e3 Hovep Ha Kop = 3aBapbeH

3= TedHu MpBCKY W Karki
4=YacTvuy ¢ ronemy pasmepn
5=Ta3 1 npax (<5um)
8= [Jbra oT KbCO ChemMHeHMe
9= Patone MeTan/ropeLLy YacTvuy
- MexaHituHa focT (BICOKOCKOPOCTHI YacTHLM,
F = HuCKoeHepriHO Bb3geiicTBue, B = cpepHoeHeprvitHo
BbelicTBYe)
- MpoexTvpaHy 3a rmiaa ¢ Markyt pasviepy
- Haii-BIcOK CpaBHyM HOMEp Ha ckanata

Craxgaptv v Ogo6penus:

Teat MpoayKT OTTOBAPAT Ha UICKBaHWSTA crioper E EN 166:2001 I'IpoaepeTe MapKPOBKATa Ha MPOYKTa 33 FlOMLIHATEHa MHdJopmaL(Mﬂ

cunep)
3- Ipovasomymen (3M)
4- Onmudeckv krac
5 - MexaiuHa IKCT (BX. 03HaEHIETO Ha pamkie)
6 - Ynotpe6a nput:
8= [[bra OT KbCO CbefHEHMe
9 = Paaronet MeTan/ropeLLy YacTiuy
K = YcToitumBOCT Ha NOBLPXHOCTHO YBpEXKzaHe
N = YCTOiumBOCT Ha 3anoTsBaHe

-~

oo

Teau rpoziyKTv ca ¢ TUnoBo ofobpenvie oT crpana Ha: BSI Group The Netherlands B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
Hugepnariaws, YBenomer oprar Ne 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, - 32013 Longarone BL, ftaly (Akpeymupan oprax 2008)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Homep Ha Hotuduypanis opraw: 2777

Te3 MpoziyKT OTFOBAPST Ha U3CKBaHWSITa Ha eaponedick Pernamen (EC) 2016/425.

TTPUrIOKUMOTO 33KOHOZTENCTBO MOXe fia Gbie OMPeIerieHo Ypes pasiTiexfiaHe Ha cepTydiIKaTa 1 fieKapaLiuaTa 3a ChOTBETCTBIE Ha

www.3m.com/Eyelcerts.
(B)

Bezbednost naocara je u skladu sa EN 166:2001 - Pogledaite pakovanje za referencu modela
/\Posebnu panju treba obratiti na upozorenja tamo gde su naznagena.

A\ UPOZORENJE
Proizvod uvek mora:
- dabude odgovarajuci za primenu;
- dabude ispravno namesten;
- da se nosi tokom svih perioda izloZenosti;
- da se zameni kada je neophodno.
Za smanjenje rizika u vezi sa opasnim materjama za oci koje, ukoliko se ne izbegnu, mogu dovesti do ozbijnih povreda i smrti - pregledajte
naocare pre svake upotrebe. Odmah zamenite ukoliko postoje znaci odtecenja ukfjucujuci ogrebotine na socivima. Ukoliko niste sigurmi,
posavetute se sa proizvodacem.
Zainformcije o rizicima od kojih naoCare treba da Site, pogledajte oznake na proizvodu.
U nekim uslovima moze doi do zamaglienja, ako se to des, zaustavite rad. Kada je bezbedno napusite oblast i kontakirajte prefpostavijenog.
Odgovarajuiizbor, obuka, upotrebai adekvatno odrzavan]e su od sustinske vaznosti da bi proizvod zasfitio nosioca.
Urek korisfe obe ruke da stavljate i skidate naocare.
Osigurajte da naocare bezbedno prijanjaju, sa minimalnim prazninama da ih e lako pomeriti
Nikada nemojte menjaf i modifikovati proizvod.
perioda izlozenosti opasnostima moze negatlvno da utice na zdravlje korisnika i da dovede do Olbl|]nlh oboljen]a ili tra]ne
onesposobljenosti.
Materiali, koji dolaze u kontakt sa kozom korisnika, mogu dovesti do alergijske reakciie kod oseffivih osoba.
Zasfita za oCi za zaSitu od Cestica velike brzine koji se nose preko standardnih dioptrijskih naocara mogu prenefi energiju udara, stvarajuéi
opasnost za korisnika.
Ako su okvir i sociva oznaceni razlicitim oznakama za mehanicku otpomost, primenjuie se nizi nivo zafite.
Akoje zahtevana zaSfita na ekstremnim temperaturama, tada izaberite zaSfitne naoCare sa oznakom T, iza oznake za udar, npr.FT i BT.
Akoiza slova za udarac nema slova T, Sfitnik za oci sme da se koristi samo za zadtitu od Gesfica velike brzine na sobnoj temperaturi.
Zasta od istoplienog metalaivrelih tela zahteva da socivai ram budu oznaceni sa 9.
Rezervni delovi/ dodaci dostupni su za odredene modele koji ukijucuju odvojeni deo sa detaljima i uputstvima za postavijanie.
ia odgovaraa’{/llmu upotrebu sledite lokalnu regulativu vezanu za sve dostupne informacile i kontaktirajte osobu za bezbednostipredstavnika
ompanile
Pogledati uputsiva za upotrebu i sacuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.
Elasticni teksil trake za glavu moze da sadrZi prirodnu gumu, lateks.

Drugi proizvodi ne sadZe prirodnu gumu, lateks.
CISCENJE | DEZINFEKCIJA
Naocare treba istiti sapunom i vodom ifi 3M™ rastvorom za ¢iscenje sociva. Osusiti sa mekom krpom ili maramicom. Za uputstva o dezinfekcij
kontaktirajte kompaniju 3M.
SKLADISTENJE | TRANSPORT
SkladiStenje prema uputstvu proizvodaca.

. maksimalna relativna viaznost

| raspon temperature
D] adresa za kontakt

il nezivi adresa zakonskog proizvodaca

(] Datum proizvodnje (mesec/godina) / Potraite detale na pakovanju
Odbaciti proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje il odmah ako je oStecen. Kada transportuiete ovaj proizvod koristite originalno
pakovanje. Skladitte u originalnom pakovanju i Cuvafte dalie od abraziva, rasivaraca il para rastvaraca.
(%) ambalaZa nije pogodna za hranu
[/ Odlazite u otpad u skladu sa lokelnim propisima.

¢ B - oznaka sotiva
géwaéa\sfm\ﬁkwf 1- oznaka fitera (2 2C = ultralubicasto, 4 = infracrveno,
1 proizvodac (3M) 5=bljeStavost sunca bez infracrvene zatte, 6 = bljestavost sunca
—2-omakastandarda ENM6  —— ——  ——  —sainiracvenomzadfitom) o
3- pole upotrebe 2-0znaka sene (bez oznake = fiter za zavanvace)

3-proizvodac (3M)
4-opticka Klasa
5- mehanicaka otpomost (pogledati oznaku okvira)
6 - polie upotrebe
8=Kratko kolo elekfricnog luka
9= stoplieni metal / vruci kruti materiali
K = otpomost na ostecenje povrsine finim Cesticama
N = otpomost na maglienje

3=tecne kapljce
4= velike Cestice praSine
5=gas | fina pradina (<5 ym)
8=Kratko kolo elektriénog luka
9=istoplieni metal / vruCi kruti materiali
- Mehanicka otpomost (Cestice velike brzine, F = male energije
udara, B = srednje energie udara)
- Prilagodjeno za malu glavu
- Najvisa kompatbilna skala

Standard i odobrenje:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN 166:2001 Proverite oznaku proizvoda za dodatne informacile o nameravanoj upotrebi.

Ove proizvode su tipski odobri: BS| Group The Netherlands B.V John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Nofified Body
No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notifi ed Body number 2008) SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dabiin 15, Dablin, Irska. Broj nofifikaciong tela 2777.

Ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima evropske regulative (EU) 2016/425.

Vazece propise mozete da pronadete u serifikatu i deklaracji o usagladenosti na www.3m.com/Eyelcerts.

~

> o

Giivenlk gozIGgii EN 166:2001 onayh - Referans Model icin Ambalaja bakiniz.
/\Belirtilen uyan ifadelerine 6zellikle dikkat ecilmelidir.

A\UYARI
Urliniin tamaminin daima asagjidakilere sahip olduguna olun:
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekide takildigindan;
- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca kullanildigindan;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldudundan.
Eger engellenemezse, cidai yaralanma ya da bliim fle sonuglanabilecek bz tehlikelerini azaltmak igindir, - Gazld her kulanimdan nee
I|<ontrol ediniz. Lens {izerinde cizik de dahil bir zarar gordigii durum séz konusuise gdzIiigd yenileyin. Eger siiphede kalinirsa, trefici le
fletisime geginiz.
G6z1iigin hangirisklere kars! korudugunu 6grenmek icin dirlin (zerindeki isaretlemeye bakiniz.
Gz koruma baz: durumlarda bugu yapabilr. Eger bugu yaparsa, isi veya operasyonu durdurun. Givenlik saglandiinda, alandan gikin ve
supervizoriiniiz ile lefisime gegin.
Uriindn kullanicinin korunmasina yardimei olmast icin dogru segim, egjtim, kullanim ve uygun bakim énemlidir.
Her zaman g6z1{ig takarken ve cikarirken her iki elinizi de kullaniniz.
(G0zIUgiin ytize guvenli bir sekilde uydugundan, bas ile arasinda bogluk kalmadigindan ve yerinden gkmadigina emin olunuz.
Uriindi asla degistimeyin veya modifiye etmeyin.
Bu kisisel koruyucu triinlerin kullanimi icin tiim talimatlara uyulmamasi ve/veya tiim maruz kalma siireleri boyunca tiim iiriiniin
diizenli kullanimamasi kullanicinin sagligini kotii yonde etkileyebilir, siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici
sakatliklara sebep olabilir.
Kullanicinin cildi ile temasta olan malzeme, duyarl kisilerde alerjk reaksiyona sebebiyet verebili.
Standart oftalmik numarali g6zliklerin izerine takilan ve yilksek hizl parcaciklara karst koruma sadlayan géz koruyucular, darbe enerjisini
ietebilir ve kullanici cin tehiike olugturabilr
Mekanik dayanim icin cerceve ve lens isaretiemesi fark ise, tim g6z koruyucusunda daha diisik olan seviye dikkate alin.
Eger ekstrem sicakikarda koruma gerekii ise, carpma dayanimi kodundan hemen sonra 'T" isaref olan givenlik géziig segimelidi Or:FTveyaBT
Darbe harfinin ardindan T harfi gelmiyorsa, g6z koruyucu yalnizca oda sicakligindaki yiksek hizl partkiilere karst kullanilacaktr.
Erimis metallsicak parga koruyucular okuler ve 9 isareflemesine sahip oimalidir.
Yedek parcalar | aksesuarlar sadece ayn bir detay ve yerlestime bilgilendime kagidiyla belirlen bazi modeller icin gegerlidir
Uygunluk ve dogru kullanim igin sadlanan tiim bilgilere deginilen lokal diizenlemeler izleyin veya bir giiveniik uzmani/3M temsilcisi e
baglantiya gecin.
Kullanim talimatlarinin tiimdnd okuyun ve gerekiginde bagvurmak Uizere saklaymiz.
€% Elask tekstl bag bantiar dogal kauguk lateks icerebilr.
Dider Uriinler dodal kauguk lateks icermez.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON

Gozlikler sabun ve su ile veya 3M™ Lens Temizleme Soliisyonu ile temizlenmelidir. yumusak bir bez ya da mendille nazikce kurulayiniz.
Dezenfeksiyon talimatlar iin 3M e lletisime geginiz.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Ureicinin saklama tavsiyelerini izleyin.

A Maksimum Bagil Nem
| Sicaklik Araligi

D 3MAB Adresi

il Yasal Ureticinin adi ve adresi

4] Uretim tarhi (aafyyyy) / Detaytar icin pakete bakiniz.
Urin hasar gordiiginde hemen veya tirefim tarihinden 5 il iginde elden gikarn. Uriini orjinal ambalajinda tasiyiniz. Oriinal paketinde sakiayin
ve agindinclardan, cziiciilerden ve solvent buharindan uzak tutun.

(%) Pakefin gida le temas etmesi uygun degidir.
(122 Yerel mevzuata gore imha edimeliir

B- Lens Isaretleme
|$é§£;|;ll-5m|§me 1 - Filtre Kodu (2 veya 2C = Ultraviyole, 4 = Infrared, 5 = IR koruma
1- Ureici (3M) olmaksizin giines 151G, 6 = IR ile birlikte Glines 1511)
2-EN 166 Standart nosu 2- Koyuluk Numras (kod numaras! olmaksizin= kaynak firesi)
3-Kullanim alani 3-Uretii (M)
3 =S damlaciklar 4-Optk Siif .
4=iritoz partiler 5 - Mekanik Dayanim (bakiniz gerceve isarefieme)
6 - Kullanim alani

5=Gaz ve ince tozlar (<5um)
8=Kisa devre elekirik arki
9= Erimis metal/sicak parca
- Mekanik dayanim (Ytksek hizir partikiiler, F = diistk enerj

8=Kisa devre elektrik arki
9= Erimis metal/sicak parca

4 K=Ince partkiler terafindan yiizey hesar direnci
darbesi, B = orta enerii darbesi) N=Bugulanma direnci

5- Kiliik baglar icin tasarianmistr.

6- Daha yiiksek skala numaralari uyumu

Standart ve Onay

Bu dirinler EN 166:2001 gereiiklerini karilar Istenilen kullanimda daha fazla bilgi icin triiniin isarefiemesini kontrol edin.

Bu dirinler tip onaylidir: BSI Grup Hollanda B.V. John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollanda, Notified Body No. 2797. Certottica
Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Onaylanmig Kurulus Numarasi 2008) tarafindan incelenmistir SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Notified Body No. 2777

Bu dirinler Avrupa Regtilasyonu (EU) 2016/425'n gerekfiiklerini karsilamaktadir.

Gegerli mevzuat, www.3m.com/Eyelcerts adresinde Sertifika ve Uyumluluk Beyani'ni gozden gegirerek belirenebili.

opraifTbiH kesaiftextep EN 166:2001 caiikec kener. - "YIir aHbIKTamMaChIHbIH kanTamach!" GeniviH kapaHsia
Kepcerinrex eckepty ManimaemenepiHe epexiue Hasap ayaapy Kawer.

/NECKEPTY

KVbIHTIKTBI 6HiMHiH Keneci TananTapra cait 60nybiH kanaranakpis:

~ KYMbICTbIK 0CbI TYPiHE Xapamabi Gonybit;

- BYPIC Kuiret;

- KayinTi (bamopnap 30ep eTeTiH Gapnblk yaKbIT iLiHae KiinyiH;

- Kaer B0FaH XarAaiina aybiCTbipbinybiH,

Bonabipmarat ¥afnaiiaa xapakar anyra Hemece eniMre anapbin CorabiH keare TYCETiH kayin Tayexenzepi asaiTy yLuiH: Ke3aiiHextepai
KonpaHap angbiHaa Tekcepinia. Kannait fa bip 3akbiM, He CoiHbIK Naiina GonFaH aFiaiina Te3 apaa aybiCTbipbiHbi3. KyMeH TyblHaaraH
affaina, eHipyLLere xabapnackitbia.

KesaliHexTep KopFaHbICka apHanFaH ToyeKenziep YLLIH eHiMHiH TaHOanaHybIHa kapaHbi3.

KesaiHex benrini 6ip sarnaitnapsa Gynaxyb MyMKiH; erep Gyn Opbik arca, XyMbICTbl HeMece MpOLIECTi TokTaTbIbI3. Kayincia Gonrax kesne
KYMBIC aliMaFbIHaH WbIFbIT, Baclubia XaBapnackikbia.

Bl najfgianaHyWbIHb! KOpFayra KBEKTECY YL AYPbIC TarTay, OKbITY, Mamanaty KeHe TICT] TEXHYKAMbIK KbiBVET KepoeTy MaHblanbl.
KesaiiHexTi exi KOMMEH TabIHI3 XHe LeLLiH3.

Kosinpipikrin Mikran Bexirinrerie, Gacka MYMKHAITHLLE XaKbiH OpHAnacybiHa XBHE Kyan KeTneyiHe Ko3 XeTKiai3.

Orimai elukaLLaH GeniuexTeMeH3 HeMece 63repTrieHa.

Ochl Xeke KOpFaHbIC KypanaapbIH naiinanaty GoibIHwa GapnbIk Hyckayab OpbIHAaMay XaHe/Hemece acep eTy keseHiHae eHimai
THICIHLLE KitMey NaiianaHyLIbIHbIK AEHCAyNbiFbIHA Tepic aCep eTyi, aybIp HeMece emipre kayin TOHAIPETiH aypynapra Hemece
TYPAKTbI MyTeAeKTIKKe aken CoFybl MyMKiH.

Taiinananylusl TepiciMeH XaHackaH MaTepuanaap CeaivTan afamaapaa annepriAnbIk peaKLys TyAbIDYb MyMKIH.

QOdbranbMonomsnblk peLent GoiibiHLLa anbiHFaH CTaHapTTbI KeANAPIKTIH YCTiHe KiineTiH OFapbl KbiNaaMIbIKTb! GeniueKTepaeH keaai
Kopray kypanzapblka acep etin, naiaanaHyLLbira kayin TeHaipyi MyMKiH.

Erep XvieKTeMe aHe NVH3aHbIH MeXaHKaTTblk KaTTbiblk aXbIpaca, TeMeHri AEHreii KonmaHy kepex

Erep TemnepaTypaHbIH TbiM e3repicTeprieH kopray kepex Gonca, oaa T apinneH Genrinetrex KeaingipikTi TaHzay kepex, Meicansl FT Hemece BT,

Scep eTeTiH 3aT apiniHeH KV «T» apifi KObiNaca, ORga KOpFaHBIC keainipiriF KorapsT KbITaaMBLIKTH! ONUEKTEPTE kapcel TekBenme |

TeMepaTypacsiHia naiiganany kepex.
banksiraH MeranblCTbik GenuexTepaeH epexwe keainaipikTi 9. Hovepivien Geninerren naiisanary kepex
Kocanks! Genwiexreplkepex-xapakTap ManivETTepi et opHay Hyckaynapsl 6ap Genex napakTa kawTuinfar Genini Gip ynrinep ywi fara
KODKeTiMg.
TucTi WeHe: YpbIC nainanaHy YLui XeprinikTi epexenep kapaxs1, Gepinrex Gapnblk akapaTTb NaiianaHblkbIa Hevece kayincianik
Maniabiia Hemeoe M KOMMBHUACHIHbIH exinike xa0apnactiHbi3.
Qnapra TypaKTbl CInTeme acay LU nanianany MeH Kayinciaaik XeHgeri Gapmblk Hyckaynapasl KapaHsi.
& Cosbinvians! ToktiMa 6ac kMAEpIHEle TaOUFY KayyK nrexci Gonyb ki,
Backa eivirepre Tabifu kayuyk naTexci KoK,
TA3AAY XOHE NE3MHOEKLIMANAY
KeaaiiexTepni cy Met CabiHbl HEMECE NiHaaHbI TasarnayFa apHanFan SM™ epiTikaiciH naiinanansin Tasanay kaxer. XKymcak MaravieH
Hewmece MairblkTeH Kyprabin cyprika. [lescbexuysnay BoibiHiua Hyckaynap any yLuii 3M KomnaHuscbiHa Xabapnachiipia.
CAKTAY OHE TACBIMAIIDAY
OHpipyLLiHiH eHiME] caKTay GO/bIHLLA YCHIHbICTAPbIH OPBIHAAHbI3.

#1- EH orapbi canbiCTbipans! birranibinbl

Temneparypa Avanasos!

DX BanaHbIC Mexerxaiibl

™ T eumpymmm aTbl MeH MeKeHKallbl

(] WrapeingaH kyHi (aitbibkeinsl) Marimerrep any L KarTramaHbl KapaHbi.
i WbiFapLITFaH KYHHEH GacTan 5 Xbirdan KeLwiKTIpMelt Konere Kaparbiii. BHit 3akbivgartan Gonca, Ol Aepey aybicTbipsiibi. Ocsl
6HiM] TacbIManzay kesiHae TYMHYCKA KanTamaHbi Nnaiifiananbiibia. ABpasitei Matepuaniapaa, epiTkiLLTepieH kaHe epiTkilu Gynapbikan
6ereK TYNHYCKa KanTamaga CakTaHbi3.
(5% Kanmawma Tama eHiMaepiHe apHanmara.
(&6 KeprinikTi epexenepre Calikee KOKbICKA TaCTaHbI3

TAHBANAHYbI B - NMH3a TaHGack
A-XviekTeme TaHbanay 1 - ouniTp Ko canbl (2 Hemece 2C = ynetpadutoner, 4 =
1 - Brmipywi (3M) VHPaKBIaBIT, 5 = UHDPaKBILITH CaKTAYCHI3 kyH Cayriec, 6 =
2-TkparTbl EN 166 canbl UH(DPaKbI3bIaH CaKTayMeH KyH caymec )
3.- Mai{nanasy canacs! 2 - KapaifrbinFaH caHbl (ko caHbl BonMaca = feHexepLui drtbTp)
=Cyit 3- OHipywi (3M)
3 LCLlwb"crbIK TaMme%”apbl 1 4 - ONTAKANBIK LublHb!
5= raiH»}:;:iHemi:He Eﬂﬁ'}%‘ﬂm) 5 - MexaH/KabIK KaTTBIbIFLI (KWEXTEME TarGacsiH KapaHsis)
8= Kblcka anextpukansik ki 6 - MNaiiganaty canacs!

8 = Kbicka anexTpukanbIk viki

9 = bankbiTbinFaH MeTanaap/bICTbIk karTbl 3arTap*

K = Ycak GenwuexepvieH eTitin GybinybiHa Teaimpinik*
N = Tymanra Teaimpinic*

9 = bankbimbiniFaH MeTanzaplbicTbik KarTbl 3aTTap*

- Mexanwansik epikTiri (Xorapbl Xbingamablk Geniuextep, F =
TMeH 3Heprvs acepi, B = opralua aHeprus acepi)

- Kilukerali 6acka apHanraH

- EH ykeH yiinecimaik kepeeTkilui

CraHpjapTTay aHe ceprudmkarTay:

Byn Byibivaap EN 166:2001 crapapTbiibIK TananTapbika caifkec kenesi. MakcarTbl naiizianany Typanl KCbIMLLA akTiapar any YLLiH eHiM
TaH0aChiH Texcepia.

By ekiMaepmi TypiH MbiHa Witbiv GexiTkex: BS| Group Hunepnarzsl B, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Tipkenrex oprat Ne
2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, -32013 Longarone BL, Vranwst (yaxin einrex oprak Hemipi 2008) SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, flybn, lenanum;l BexirinreH oprat Ne 2777.

Byn exivaep Eyponansik pernametTit (EO) 2016425 TananTapbiHa caiikec kenep.

KorimaHbicTarbl 3aHHamaHbl Ceptvdukar xeHe [leknapalys cavikecTirii www.3m.com/Eye/certs caiiTbl GoiibiLLa Texcepin kepyre Gonabl.
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